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W STĘP

W II poł. X IX  w. i na początku XX w. dla w iernych diecezji warmińskiej 
drukow ano śpiewniki w języku niem ieckim  i polskim. O niektórych śpiewnikach 
polskich pisał bp dr Jan O błąk1. W swoich publikacjach podkreślał znaczenie 
polskiej pieśni w życiu religijnym  ludności warmińskiej. Nie zajm ował się jednak  
szczegółowo sam ym  repertuarem  pieśniowym. Również krótkie wzm ianki o śpiew­
nikach w W armińskich W iadomościach Diecezjalnych  z 1955 r. nie poruszają 
problem u repertuaru2.

S.I. Krause zapoczątkow ała badania nad polskimi pieśniami warm ińskim i 
w X IX w ieku3. D otychczas brakuje jednak wyczerpującego opracowania religijnej 
twórczości m uzycznej ludności warmińskiej.

Przedm iotem  niniejszej pracy są drukowane polskie śpiewniki katolickie, 
wydawane dla w iernych diecezji warmińskiej w latach 1856-1924.

Ram y czasow e w yznaczają nam  daty ukazania się drukiem  pierwszego wydania 
śpiew nika diecezjalnego w języku polskim  oraz ostatniego przed II w ojną św iato­
wą.

Podstaw ą źródłow ą opracow ania są drukowane pieśni bez nut i jedno  opracow a­
nie organowe. Nie udało się nam  odnaleźć wszystkich śpiewników, o których 
wiemy, że były drukow ane dla wiernych diecezji warmińskiej.

1 J. O b 11\ k, Stosunek niemieckich władz kościelnych do ludności polskiej w diecezji warmińskiej 
w latach 1800-1870, Lublin 1960; T e n ż e ,  Sprawa polska ludności katolickiej na terenie diecezji 
warmińskiej w latach 1870-1914, Nasza Przeszłość  18 (1963), s. 35-138.

2 Bibliografia. Śpiewnik dla Warmii i Mazur. WWD! (1955), s. 26-28; W. I I i p s z, Z pieśnią 
przed tron Boży —  Śpiewajmy Panu, WWD 4 (1946), s. 31-32.

3 Zob. I. K r a u s e ,  Regionalność melodii polskich pieśni religijnych na Warmii w 1 połowie XIX 
wieku, Lublin 1973 (mps pracy magisterskiej KUL); T e n ż e ,  Pieśni maryjne w diecezji warmińskiej 
w XIX w. (W aspekcie muzykologicznym), Studia Warmińskie 14 (1977), s. 387-418.



156 K S. S Ł A W O M IR  R O P IA K

W niniejszym  opracow aniu nie będziemy zajm owali się —  chyba że dla celów 
porów naw czych —  niem ieckim i śpiewnikami.

W  tytule zostało użyte określenie „śpiewniki katolickie”, by w ten sposób 
odróżnić je  od polskich kancjonałów luterańskich, funkcjonujących wśród protes­
tanckiej ludności m ieszkającej na rozległych terenach diecezji warmińskiej. K an­
cjonały te bow iem  zawierały odm ienny repertuar pieśniowy.

Badany m ateriał został ujęty w następujących zagadnieniach: na początku 
zostaną om ów ione śpiew niki funkcjonujące w diecezji warmińskiej przed rokiem 
1856, następnie om ów im y poszczególne śpiewniki, które zachowały się do naszych 
czasów, podam y krótką historię ich powstania, dokonam y opisu znanych nam 
egzem plarzy, zam ieścim y układ i zaw artość śpiewników. Dokonamy też porównań 
z innymi ów czesnym i śpiewnikam i polskimi i niem ieckim i, aby odszukać po­
krew ieństw o czy też podobieństw o lub różnicę.

I. ŚPIEW N IK I W  D IECEZJI W A RM IŃ SK IEJ PRZED ROKIEM  1856

W pierw szej połow ie X IX w., a więc w okresie bezpośrednio poprzedzającym  
pow stanie pierw szego oficjalnego śpiew nika w arm ińskiego, polscy katolicy korzys­
tali z różnych śpiew ników , które znane są nam tylko z przekazów. Niestety, żaden 
z nich nie zachow ał się do naszych czasów, tak że niewiele o nich wiemy. Biskup 
Jan Obłąk, pow ołując się na wykazy pieśni zawarte w Die Einführung eines 
deutschen K irchengesanghuches 1827  -  55,1 wym ienia następujące śpiewniki: 
Zbiór p ieśni nabożnych, X iążka Bertuńska o Opatrzności Boskey, Kantyczka (lepsza  
od innych) z.a pozw oleniem  zw ierzchności w Królewcu drukowana*.

Wł. Chojnacki do tych śpiewników w swoim wykazie dodaje druki pieśni 
wydane przede w szystkim  w drukarni H aricha5.

Papież Pius VII bullą De salute anim arum  z 16 lipca 1821 r. przyłączył Powiśle 
do diecezji w arm ińskiejfi. N a terenie Pow iśla chętnie korzystano ze śpiewników 
używ anych w diecezji pelplińskiej. O prócz tego w K widzynie aktywnie działała 
K rólew ska Zachodnio-Pruska D rukarnia N adw orna Kantera7.

W latach 1850-1864 oficyna kw idzyńska w ydrukow ała aż 21 różnych zbiorów 
polskich pieśni*.

4 J. O b ł ą k ,  jw., s. 125.
5 W. C h o j n a c k i ,  Uzupełnienie do wykazu polskich diuków na Warmii ks. Jana Obląka, 

KMW  1 (1958), s. 91-93.
6 B.M. W e r m t e r ,  Geschichte der Diözese und des Hochstifts Ermland. Ein Überblick, 

Osnabrück 1977, s. 10.
7 A. L e m a ń s k i ,  Drukarnia Kanterów w Kwidzynie i jej wydawnictwa w języku polskim, 

w: Kwidzyn, (pr. zb. pod red. M. L i p o w s k i e j ) ,  Olsztyn 1982, s. 115-128. Cenną edycją tej 
drukarni był modlitewnik maryjny dla kobiet „Officium codzienne z różnemi nabożeństwami ku 
większej czci Boga i Matki jego niepokalanie poczętej, także świętych Patronów krótko zebrane a dla 
wygody Chrześcijańskiej z różnemy przydatkami odnowione". Wydane około 1831 r.

“ Wykaz tych druków podany jest w: A. L e m  a ń s k i, Bibliografia (śpiewników i druków
ulotnych wydanych w Kwidzynie), KMW  1-4 (1964), s. 273. Księgarnia Kantera wydawała też 
modlitewniki protestanckie, między innymi „Nowo wydany Kancyonał Pruski zawierający w sobie 
wybór pieśni starych i nowych w ziemi Pruskiey i Brandenburskiey zwyczaynych, z sentencyą albo
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W  odległym  Piszu działało wydaw nictw o Antoniego Gąsiorowskiego. Znane są 
nam  także tytuły tylko niektórych pieśni funkcjonujących na M azurach, wydane 
drukiem  i nakładem  G ąsiorow skiego w latach 1858 i 1859. W skazuje to na ciągle 
żyw ą tradycję polskich śpiewów i pozw ala przypuszczać, że wcześniej także były 
drukow ane podobne teksty9.

W  1827 roku biskup warm iński Józef von Hohenzollern podjął pierw szą próbę 
w ydania śpiew nika diecezjalnego w języku polskim 10. Na jego życzenie M ateusz 
Grunenberg, nauczyciel i organista w Barczewku, który opracował już  do druku 
wiele polskich podręczników  i śpiewników dla szkół, przystąpił do realizacji tego 
przedsięw zięcia", Przedstaw ił biskupowi swój rękopis śpiew nika kościelnego pod 
tytułem: Zbiór nabożnych pieśni katolickich do publicznego i prywatnego nabożeń­
stwa zastosowany, z. wyborem m odlitw  dla ludzi dorosłych. Biskup ten śpiewnik 
zatw ierdził do druku 20 października 1834 r. Grunenberg spotkał się z bardzo 
dużym i trudnościam i przy znalezieniu odpowiedniego wydawcy i zbiór ten nigdy 
nie ukazał się drukiem 12.

Karol Ludw ik R autenberg w M orągu od 1828 roku prowadził działalność 
w ydaw niczą13. Ks. J. Obłąk m ylnie przypuszczał, że Zbiór nabożnych pieśni dla 
katolików do użytku kościelnego i domowego, wydany w M orągu w latach między 
1844 a 1855, m oże być śpiew nikiem  Grunenberga. Jednocześnie znany jest nam 
tylko z tytułu drugi kancjonał wydany przez Rautenberga przed rokiem 1860 
—  Zbiorek p ieśn i m szalnych i nieszpornych dla Diecezji Warmińskiej. Dowodzi to, 
że Rautenberg m ógł w ydawać inne śpiewniki, cieszące się większym  powodzeniem  
i nie był zainteresow any zbiorem  Grunenberga. W 1844 r. Józef Am broży Geritz 
(1842-1867) w strzym ał pozw olenie na druk polskiego śpiewnika aż do ukazania się 
drukiem  śpiew nika niem ieckiego. Dopiero, w edług niego, m iał być ułożony 
śpiewnik polski. Powyższy fakt pozw ala nam stwierdzić, że oba śpiewniki wydane 
przez R autenberga nie powstały z inicjatywy biskupa w arm ińskiego14.

Uogólniając sytuację w diecezji w arm ińskiej, m ożna stwierdzić, że w pierwszej 
połow ie XIX wieku istniały różne śpiewniki i druki ulotne z pieśniami religijnymi 
w języku polskim , którym i posługiwali się wierni. Odległe od siebie ośrodki 
drukarskie na W arm ii, M azurach i Powiślu wydawały różniące się między sobą 
kancjonały. Odm ienny układ i repertuar tych śpiewników utrudniał korzystanie 
z nich podczas nabożeństw. Żyw iołow e powstawanie śpiewników na terenach, 
gdzie m ieszkali także protestanci, dom agało się teologicznej oceny. W ydanie

wierszem Pisma świętego nad każdą pieśnią z gorliwymi modlitwami... Kwidzyn po 1813”. Zob.
S. S z o s t  a k o w s k i ,  Polityka germanizacyjna państwa pruskiego i walka o język polski do 1870 r. 
w: Warmia i Mazury, (praca zb. pod red. B. Ł u k a s z e w i c z  a),. Olsztyn 1985, s. 367.

9 W. C h o j n a c k i, jw., s. 91-92.
10 .1. O b ł ą k ,  jw., s. 125.
11 T. O r a c  k i, Słownik biograficzny Warmii, Mazur i Powiśla, Warszawa 1983, s. 123.
12 Por. 1. K r a u s e, jw., s. 41; Rękopis śpiewnika Grunenberga szczegółowo opracowano. Zob. 

Z. R o n d o m a ń s k a .  Rękopis śpiewnika warmińskiego Mateusza Grunenberga, Gdańsk 1981 
(Nadbitka. Zeszyty Naukowe XX), s. 90; T c n ż e, Mateusz Grunenberg i jego zbiór pieśni kościelnych, 
w: Muzyka na Warmii i Mazurach. Materiały z sesji naukowych 1983-1985. Red. J. 13 o c h m, Olsztyn, 
s. 31.

13 W. C h o j n a c k i, Sto lat olsztyńskich wydawnictw w języku polskim (1844-1945), w: Szkice 
olsztyńskie, (praca zbiorowa pod red. J. J a s i ń s k i e g  o), Olsztyn 1967, s. 177.

14Por. J. O b ł ą k ,  jw., s. 127.
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fachow ego kancjonału, obow iązującego na terenie całej rozległej diecezji było 
pragnieniem  zarów no gorliw ych duszpasterzy jak  i ludności polskiej lubiącej 
śpiew.

Π. WYBÓR PIEŚNI NOCAjCY TAJEMNICE, [...]. OLSZTYN 1858.
DRUK. HARICH

Karl H einrich H arich, drukarz i wydawca, pierw szą sw oją drukarnię otworzył 
w 1831 r. w M orągu15. W połowie XIX wieku uruchom ił jeszcze drukarnie 
w O lsztynku, L idzbarku W arm ińskim  i Olsztynie. Aż do swojej śmierci w 1855 r. 
był najw ażniejszym  w ydaw cą na terenie diecezji w arm ińskiej16.

Przez H aricha kilkanaście razy była przedrukow yw ana pieśń pokutna księdza 
Franciszka K w aśniew skiego Życie ja k  błogosławione, komu grzechy odpu.szcz.one, 
k tóra jest tłum aczeniem  niem ieckiej pieśni Seelig himmlisch ist das Leben '1.

D rukiem  H aricha w O lsztynie ukazały się też pieśni dla członków bractwa 
wstrzemięźliwości autorstwa księdza W alentego Tolsdorfa. Pierwsza z nich z 1844 r. 
napisana została na m elodię Jeszcze Polska nie zginęła, natom iast druga w 1849, na 
„osobną nutę” ' s.

Harich um iał dostrzec zapotrzebow anie rynku i dlatego jego w ydawnictwo 
cieszyło się popularnością. W 1853 r. w M orągu i Lidzbarku wydrukow ał śpiewnik 
i m odlitewnik nie znanego nam autora. Był to Zbiór p ieśni nabożnych podczas Msz.y 
św. i nabożeństw o nieszporowe. M orąg i Lidzbark, b.r. Druk Harich. 16", s. 66” Iy.

Od 1855 r. przedsiębiorstw o Karola Henryka Haricha przejął jego  syn A rtur 
Harich. Przez kilkanaście lat kontynuował działalność ojca, ograniczając się 
głów nie do w znowień druków uprzednio wydanych20.

Praw dopodobnie m iędzy 1855 a 1860 rokiem powtórnie w ydrukował Zbiór  
pieśni nabożnych podcz.as Msz.y świętej, przylym  przygotowania, intencja i m odlit­
wy podczas Msz.y św. i nabożeństwo nieszporowe. Trzecie wydanie tego śpiewnika 
ukazało się w 1861 lub 1862 r. Kancjonał ten był nieco poszerzony i nosił tytuł: 
Zbiór p ieśni nabożnych podcz.as Msz.y św iętej i nieszporów i innych pieśni 
w D iecezji W armińskiej używanych. W yd. 3. popraw ione i znacznie pomnożone. 
Olsztyn b.r. Nakł. i druk. A. Harich. 16" s. 20021.

15 W. C h o j n a c k i ,  Sto lal, jw., s. 178.
16 T. O r a c  k i, Rozmówiłbym kamień... Z dziejów literatury ludowej oraz piśmiennictwa 

regionalnego Warmii i Mazur w XIX i XX w, Warszawa 1976, s. 275; Zob. J.J. O s s o w s k i ,
Przyczynek do literatury mazurskiej, Poznań 1882, s. 24-26, w: Mazury i Warmia 1800-1870. Wybór
źródeł. Opr. Wl. C h o j n a c k i ,  Wrocław 1959, s. 259; M. S u k c r t o w  a-B i c d  r a w i n a, Przy­
czynek do końcowego okresu Wiosny Ludów na Mazurach, KMW 1-4 (1959), s. 57.

17 W. C h o j n a c k i ,  Uzupełnienie, jw., s. 91.
18 Tamże, s. 92 (nie ma podanych incipilów pieśni).
17 J. O b ł ą k ,  Wykaz polskich druków na Warmii za lata 1800-1939 (dokończenie), 

KMW  1 (1957), s. 121.
20  W. C h o j n a c k i, Sto lat, jw., s. 178.
21 Por. .1. O b ł ą  k, Wykaz polskich, jw., s. 121; T. O r a c k i, Rozmówiłbym kamień, jw., s. 276;

B. B i e l a w s k a ,  Polska pieśń mszalna do 1914 r., w: Studia z dziejów liturgii w Polsce, T. III, Lublin 
1980, s. 152.
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Od 1856 r. obow iązyw ał w diecezji śpiewnik diecezjalny opracowany przez 
Krynę. D latego w iadom ość o używaniu zbioru wydanego przez H aricha wywołała 
u biskupa G eritza zdum ienie. W praw dzie nie udzielił aprobaty na używanie go 
w parafiach, ale nakazał uwzględnić repertuar zbioru w ydanego przez Haricha przy 
redagowaniu drugiego w ydania śpiew nika diecezjalnego22.

Ks. J. Obłąk, pow ołując się na znaną mu korespondencję H aricha z 1867 r., 
w ym ienia jeszcze inne śpiewniki, jak ie  ten wydał drukiem. Są to: W ybór pieśni, 
W ybór osobliwych pieśni, Gorzkie żale i Wyborek pieśni2\

Z tych w szystkich, tak licznie drukowanych śpiewników przez drukarnię 
H aricha (zarów no ojca jak  i syna) zachował się tylko jeden egzem plarz. Jest nim 
W ybór p ieśn i/ nocący ta jem nicę/ C hrystusa/ P ana,/ i N a y św ię tsze y /M a tk i/J e g o / 
i niektórych św ię tych /o p iekó w / g łoszący./ W Olsztynie i O lsztynku (drukowana i do 
nabycia w drukarni Haricha), I8582'.

K ancjonał został opracowany anonimowo. Posiada form at 11,5x18 cm i zawie­
ra 128 stron num erow anych od początku wraz ze stroną tytułową. W ydanie od 
strony edytorskiej jest m ało staranne, zaw iera bardzo dużo błędów językow ych, 
a papier m a pożółkły i słabej jakości.

K arta tytułow a jest ozdobna. Zastosowano 8 rodzajów czcionki drukarskiej. 
D ługi tytuł oddzielony jest od m iejsca i roku w ydania poziom ym  ornam entem . Cała 
karta mieści się w ozdobnym  obram owaniu. Po drugiej stronie karty tytułowej, 
zam iast im prim atur władzy kościelnej um ieszczono rycinę Najświętszej Maryi 
Panny z D zieciątkiem  Jezus na ręku.

Cały śpiew nik zaw iera 95 pieśni nie num erowanych bez nut, dość chaotycznie 
wym ieszanych ze sobą, bez żadnego podziału. Niemal każda pieśń poprzedzona 
jest krótkim kom entarzem  lub tytułem  m ówiącym  o jej treści. Autor tego kan­
cjonału, poza pojedynczym i wyjątkam i, nie podał pochodzenia poszczególnych 
pieśni. Taki sposób postępow ania był zresztą zgodny z ówczesnym  zwyczajem  
panującym  przy wydaw aniu polskich śpiew ników 25.

O gólnie cały śpiew nik spraw ia w rażenie w ydania mało fachowego, o reper­
tuarze dość przypadkow ym  pochodzenia ludowego. Najliczniej w ystępują w nim  
pieśni do Pana Jezusa z dom inującym  tem atem  pasyjnym  (19), do Matki Boskiej 
(20) oraz pieśni o św iętych Pańskich (18), co stanowi ok. 2/3 całości repertuaru. 
Resztę stanow ią pieśni katechizm owe i przygodne. W repertuarze wyboru pieśni 
nie m a natom iast śpiewów łacińskich. Kancjonał nie nadawał się do liturgii, gdyż 
w ogóle brakuje w nim  pieśni m szalnych, psalm ów czy innych nabożeństw, jak ie  
znajdują się zw ykle w śpiewnikach kościelnych. M ógł być natom iast w ykorzys­
tywany w domu i podczas różnych pielgrzym ek, bardzo popularnych w diecezji 
warm ińskiej26.

22 J. O b 1 ą k, Stosunek niemieckich, jw., s. 129; Poszukiwania trzykrotnie wydawanego przez 
Haricha „Zbioru pieśni nabożnych..." nie dały rezultatu. Obecnie ani Biblioteka Seminarium Duchow­
nego w Olsztynie, ani Biblioteka Uniwersytecka w Toruniu nie posiadają go. Ostatnia notatka o tym 
śpiewniku pochodzi z 1960 r.

23 Tamże, s. 129.
24 Egzemplarz posiada BWSD „Hosianum” Sygn. IV F-787.
25 Por. E. P o 1 o c z e k, Polskie śpiewniki katolickie na Śląsku Cieszyńskim w latach 1857-1925.

Studium źródłoznawcze, Lublin 1987, s. 43 (mps pracy doktorskiej KUL):
26 Zob. M. O t a p, Szkoła muzyczna w Świętej Lipce 1722-1909 (studium muzykologiczne),
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N a przedostatniej stronie śpiew nika znajdują się dwie modlitwy: o pogodę 
i o deszcz. Całość zakończona dedykacją grubym, dużym drukiem: „Na w ięksca 
BO G A  w Troycy Jedynego/chw alę  i Nayświętszey M aryi Panny/Św iętych Pańs­
kich H onor./K O N IE C .” .

O statnia strona podaje alfabetyczny spis wszystkich pieśni znajdujących się 
w śpiewniku. C harakterystyczne jest, że autor śpiewnika w tym rejestrze pieśni nie 
um ieścił Przypadku  m odlitw  o pogodę i o deszcz27.

Podsum ow ując opis śpiewnika, m ożna stwierdzić, że autorem tego zbioru pieśni 
była osoba m ało wykształcona, słabo w ładająca poprawnym  językiem  polskim, jak 
rów nież nie znająca się na liturgii.

O m aw iany przez nas śpiewnik nie był spokrewniony z diecezjalnym  śpiew ­
nikiem w języku polskim , a tym bardziej w języku niemieckim.

III. ZBIÓ R PIEŚNI NABO ŻNYCH

Przez ogólną nazw ę Zbiór pieśni nabożnych  rozumiemy sześć kolejnych wydań 
śpiew nika diecezjalnego w języku polskim  w latach: 1856, 1866, 1885, 1900, 1914 
oraz 1922. Poniew aż w ydania te różnią się między sobą, omówimy je  osobno, 
zw racając uw agę na podobieństw a i różnice. D opiero potem  dokonamy porów nania 
ze śpiew nikam i pelplińskim  i niem ieckim , szukając wzajemnych wpływów i podo­
bieństw.

1. Pierw sze w ydanie z 1856 r.

Pierw szy drukow any polski śpiew nik opracował nauczyciel w Białogórze 
M ichał Kryna. Po ukazaniu się drukiem  diecezjalnego śpiewnika w języku 
niem ieckim  bp G eritz 14.04.1855 r. udzielił aprobaty na druk polskiego zbioru.

W  Sztum ie w 1856 roku nakładem  W ernera ukazał się Zbiór pieśni nabożnych  
dla wygody pobożnych katolików  do nabożeństwa kościelnego i domowego. Za 
pozw oleniem  zw irzchności (!) duchownej wydany. Sztum 1856. Druk. i nakł. Julian 
W erner. 16" s. X, 32228.

Egzem plarz tego w ydania zaginął. Zachow ał się natom iast jego opis dokonany 
przez ks. Jana Obłąka. N a podstaw ie tego przekazu wiemy, że śpiewnik był bez nut 
i liczył poza pięciokartkow ym  wstępem  316 stron. Zaw ierał teksty 282 pieśni217.

Znana je s t nam  rów nież przedm ow a M ichała Kryny do tego śpiewnika. Została 
bowiem  przedrukow ana w drugim  wydaniu w 1866 roku. Autor w swoim

Lublin 1981 (mps pracy magisterskiej KUL), s. 50, 54; M. S t e f a ń s k i ,  Typy pielgrzymki 
a religijność katolików, Studium socjologiczne na przykładzie uczestników pielgrzymek i łosier do 
Gietrzwałdu, Lublin 1980 (mps pracy magisterskiej KUL), s. 15.

27 Incipit jego brzmi: „Wzdychamy sercem ubogie sieroty”. Równa ilość sylab w wierszach (po 11), 
rym typu aabb oraz zakończenie aklamacją wskazują, że ta modlitwa mogła być śpiewana.

28 J. O b ł ą k ,  jw., s. 123.
29 T e n ż e ,  Stosunek niemieckich, jw., s. 128.
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wprowadzeniu dał bogate teologiczne pouczenie, ja k  ważny jest śpiew w życiu 
chrześcijańskim . Pow ołał się na cytaty z Pism a Świętego i wypowiedzi Ojców 
Kościoła. W ykazał przydatność podręcznego polskiego śpiewnika, zawierającego 
pieśni śpiew ane w kościele i w domu. Zw rócił też uwagę, że obecny śpiewnik 
zaw iera pieśni zgodne z w iarą katolicką30.

Na podstaw ie opisu O bląka praw dopodobnie układ śpiewnika wyglądałby 
następująco:31

Część pierwsza
I. Pieśni poranne

II. Pieśni mszalne „w liczbie 9"
III. Nieszpory
IV. Pieśni z okazji ślubu
V. Pieśni pogrzebowe

VI. Litanie
VII. Suplikacje

Część druga
I. Pieśni adwentowe

II. Kolędy
III. Pieśni na 40-godzinnc nabożeństwo
IV. Pieśni pasyjne
V. Pieśni wielkanocne

VI. Pieśni na dni krzyżowe
VII. Pieśni ku czci Wniebowstąpienia Pana Jezusa

VIII. Pieśni na Zesłanie Ducha Świętego
IX. Pieśni do Trójcy Przenajświętszej
X. Pieśni na Boże Ciało.

Część trzecia
I. Pieśni do Pana Jezusa

II. Pieśni do Serca Jezusowego
III. Pieśni do Maiki Boskiej
IV. Pieśni do świętych
V. Pieśni przygodne.

Ks. J. Obłąk w ym ienia jeszcze liturgiczne śpiewy w języku łacińskim  Asperges 
nie, Te Deum, Vexilla Regis, Cum Rex gloriae, Veni Creator, Pangite lingua, Lauda 
Sion i inne.

Zw raca uw agę na bogaty wybór pieśni przygodnych: o Opatrzności Bożej, 
o wielkości Boga, o wierze, o nadziei, o miłości Boga i bliźniego, o cierpliwości 
chrześcijańskiej, o pow innościach katolickich, o marności świata, o sporze diabła 
z aniołem  o duszę grzesznika, podczas pracy w polu, w czasie podróży, podczas 
wojny, przy śmierci.

Obłąk nadm ienia też, że Kryna przy niektórych pieśniach podał wskazówkę, 
według jakich  melodii m ają być śpiew ane32.

30 Zob. Zbiór pieśni nabożnych, wyd. 2, Sztum 1866, s. III—XI.
31 Znany jest nam również drugi opis tego śpiewnika, lecz jest mniej dokładny. Zob. Historia 

Kościoła w Polsce, T. II, cz. I, 1764-1918.
32 Por. J. O b ł ą k ,  Slosunck niemieckich, jw., s. 128.
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2. D rugie w ydanie z 1866 r.

Pow szecha krytyka I w ydania zbioru Kryny sprawiła, że bp Geritz 15.04.1858 r. 
pow ierzył opracow anie melodii do śpiew nika Cierskiem u —  organiście w W ielkiej 
Purdzie. M iał on dobrać m elodie ze śpiew ników  Behrenda z Grudziądza, Nachbara 
z O pola i K lonow skiego z Poznania. O statecznie próba ta się nie pow iodła33.

Ponow nego opracow ania śpiew nika warm ińskiego podjął się na prośbę biskupa 
ksiądz Franciszek Kręćki, dziekan sztum ski34. Zestaw ił obok siebie w ycięte karty 
z dwóch zbiorów  Kryny i Zbioru pieśni nabożnych podczas M szy świętej... wyd. 3. 
O lsztyn. Nakł. i druk. A. H arich. Karty te oprawił u introligatora oraz dołączył do 
nich w rękopisie inne pieśni, których te śpiewniki nie zawierały. Po wielu 
cenzurach 13 grudnia 1865 r. biskup udzielił aprobaty kościelnej i z jego 
upow ażnienia ksiądz Kręćki zawarł kontrakt z wdow ą po zm arłym  drukarzu 
Juliuszu W ernerze na druk 3000 egzem plarzy śpiewnika. Pod koniec 1866 r. ukazał 
się drukiem  Z biór p ieśni nabożnych dla wygody pobożnych katolików. B iskup 
Geritz w ydał dekret z dnia 28 listopada 1866 r., zatw ierdzając nowy zbiór 
i zarządzając, aby tylko ten śpiew nik był używany w kościołach diecezji warm iń­
skiej35.

Zbiór p ieśn i nabożnych dla pobożnych katolików, za pozw oleniem /Zw ierzchno- 
ści Duchowej. W ydanie drugie, popraw ione i pom nożone. W  Sztumie, Drukiem  
i N akładem  W ernerskiej Drukarni. 1866. Zachow ał się tylko jeden egzem plarz tego 
w ydania w BW SD  „H osianum ” sygnatura W -725. Jest to kancjonał o wym iarach 
9 ,5 x 1 7  cm, zszyw any, w opraw ie tekturowej koloru ciem nobrązowego. O kładki są 
m ocno zniszczone. Praw ie w szystkie strony w prawym  dolnym rogu są silnie 
zabrudzone. To wszystko w skazuje, że śpiewnik był często używany. M im o dużego 
zużycia jest kom pletny36.

Cały śpiew nik zaw iera XIV + 352 strony i 299 śpiewów kolejno num erow a­
nych. U kład m a trzyczęściow y, który przedstawia się następująco:

Część pierwsza str.
I. Pieśni p o r a n n e ................................................................................................................................................1-5

II. Pieśni przed k a z a n ie m .............................................................................................................................5-8
III. Pieśni po k a z a n iu ...........................................................................................................................................8
IV. Pieśni podczas mszy św ............................................................................................................................. 9-34
V. Nieszpory ................................................................................................................................................35-48

VI. Pieśni przy ś l u b i e ................................................................................................................................. 49-52
VII. Pieśni p o g r z e b o w e ..................................................................................................................................52-63

VIII. L i t a n i e .........................................................................................................................................................63-82
IX. Suplikacje ...............................................................................................................................................81-112

33 Tamże, s. 130.
34 Ks. F. Kręćki byl kanonikiem honorowym kapituły fromborskiej, Pochodzenia polskiego, znal 

dobrze język polski. Pod względem narodowym nie więcej nie można o nim powiedzieć, gdyż podczas 
wyborów nie glosował z Polakami katolikami, ale z Niemcami protestantami. Zob. Tygodnik Katolicki, 
R. V, 22 VIII 1864, nr 30, w: Mazury i Warmia 1800-1870. Wybór źródeł, s. 556-557.

35 J. O b ł ą k ,  Stosunek niemieckich, jw., s. 131-132.
36 Z kontraktu kurii biskupskicj z wdową po J. Wernerze dowiadujemy się, że były jeszcze 

śpiewniki w oprawie płóciennej i skórzanej. Zob. J. O b ł ą k ,  Stosunek niemieckich, jw., s. 132.
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Część druga
I. Pieśni adwentowe 113-123

123-138
138-139
139-144 
144-208 
208-220 
220-221 
221-223 
223-228 
228-245 
245-251

II. Pieśni na Boże Narodzenie . . .
III. Przy końcu r o k u ................................
IV. Na cz.terdzicstogodzinnc nabożeństwo
V. Pieśni p o s t n e .........................................

VI. Pieśni w ie lk a n o c n e ...........................................
VII. Na uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego

VIII. Pieśni na Zielone Ś w ią t k i ................................
IX. Na uroczystość Trójcy Przenajświętszej . .
X. Pieśni na Boże C i a ł o .........................................

XI. Psalmy D a w id o w e ...........................................

Część trzecia
I. Pieśni o Panu Jezusie 252-261

261-292
292-316
316-336

II. Pieśni o Najświętszej Maryi Pannie . . .
III. Pieśni o Świętych P a ń s k ic h .......................
Dodatek. Pieśni nabożne w różnych przygodach

Od strony edytorskiej wydanie z roku 1866 jest staranne. Pieśni napisane są 
w popraw nym  języku polskim . K ancjonał ozdabiają czarno-białe ryciny. Strona 
tytułowa ułożona jest z dziewięciu rodzajów czcionki drukarskiej. W dolnej części 
nad m iejscem  i datą w ydania zam ieszczono m ałą rycinę przedstaw iającą kielich 
i kłos otoczone prom ieniam i —  sym bole Eucharystii. Całą lewą stronę poprze­
dzającą kartę tytułow ą zajm uje rycina podobizny Najświętszej Maryi Panny ze 
skrzyżow anym i rękam i na piersiach. Pod spodem um ieszczono w ezwanie Święta  
Maryo, /m ó d l się z.a nami. Całość otoczona jest bardzo grubą koronkową ramą.

Oprócz tego w śpiewniku są jeszcze trzy ryciny:
—  stronę rozpoczynającą pieśni (s. I) ozdabia postać Zm artwychwstałego 

Chrystusa,
—  na końcu psalm ów  pokutnych (s. 251) jest św. W alenty trzymający w lewym 

ręku krzyż, a w prawym naczynie z wodą święconą,
—  przed spisem  treści, koniec śpiewnika (s. 336) ozdabia maty aniołek 

dźwigający dużą lampę oliwną.
O m awiany przez nas śpiew nik posiada wydrukow aną aprobatę biskupa Józefa 

Am brożego z 13 XII 1865 r. Bp w krótkim tekście łacińskim  potwierdził zgodność 
śpiew nika z doktryną Kościoła.

Zbiór pieśni wydany w 1866 r. posiadał dwie przedmowy na stronach 11I-XII. 
Pierwsza, podpisana przez M ichała Krynę w wigilię W szystkich Świętych 1854 r., 
jest przedrukiem  z w ydania pierwszego, które omówiliśmy już  wcześniej. Druga 
przedm ow a została napisana przez ks. K(ręckiego) w Oktawę Przem ienienia 
Pańskiego 1865 r. Autor, krytykując różne błędy w śpiewniku olsztyńskim, 
uzasadnił zm iany, jakich dokonał w polskich pieśniach. Jednocześnie podał 
informację, że jego  opracow anie uwzględnia śpiewy zawarte w zbiorze sztumskim 
(Kryny) i olsztyńskim  (wydanym  przez Haricha).

A utor śpiew nika poda! praktyczne pouczenie o roku liturgicznym, o przepisach 
postnych w adw encie i w suchych dniach oraz informację, kiedy nie wolno 
organizow ać wesel (s. XIII). Na stronie XIV um ieszczono tablicę świąt ruchomych 
od 1866 do 1890 roku włącznie. Na końcu śpiewnika jest starannie opracowany
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alfabetyczny spis treści. Każdy incipit lub tytuł pieśni poprzedza numer, pod jakim  
dany śpiew  znajduje się w śpiewniku, a po prawej stronie podana jest strona 
śpiew nika3'. Śpiewy łacińskie, bardzo często tłum aczone na język polski, są 
dw ukrotnie um ieszczone: raz w języku oryginalnym , drugi raz jako kolejny śpiew 
w języku polskim .

Również, każda pieśń m szalna jest kilka razy podawana. W alfabetycznym  
zestawieniu podany jest incipit poszczególnych części z kolejną literą ułatw iającą 
szybkie odnalezienie. Tak szczegółow e oznaczenie pozwala nam przypuszczać, że 
podczas jednej mszy nie zawsze w ykonywano całą pieśń lub też, że swobodnie 
łączono poszczególne części z innymi pieśniami.

Poniew aż om aw iany przez nas śpiewnik nie posiadał nut, autor 27 razy podaje 
wzm iankę przy tytule lub incipicie  pieśni, na jak ą  m elodię należy ją  śpiewać i 10 
razy, gdzie znajduje się ta m elodia w śpiewniku Jakuba Józefa B ehrendta3".

Zestaw melodii pochodzących ze śpiewnika Behrendta, w Zbiorze pieśni nabożnych. Wyd. II. 1866:

Nr Sir. Incipit pieśni Nr
Beli. Sir.

29 40 Noc nadeszła nam pożądana (Ps.)w 48 181
34 49 Oto, Hoże serc twych dwoje 43 28
35 50 Amen! Amen! niech zawoła 50 32
40 55 Zmarły człowiecze z tobą się żegnamy 83 55

166 216 Jez.us przeszedł smutne drogi 66 43
170 220 Cieszymy się żywy Panie 70 47
175 223 Trzy osoby cześć moją 75 50
201 242 Pójdźcie Stwórcę uwielbiajcie 16 8
202 243 Zróbcie mu miejsce 79 52
299 334 Sędzio! na grzesznych surowy 89 59

Podsum ow ując opis w ydania z 1866 r., należy stwierdzić, że zachodzi bardzo 
wyraźne pokrew ieństw o w obu wydaniach. Śpiewnik z 1866 r. jest kontynuacją 
zbioru z 1856 r. Zachow any został główny podział na trzy części. Porównanie 
układu tego kancjonału z opisem  pierw szego wydania wyraźnie pokazuje, że układ 
jest podobny. D robne rozbieżności w części drugiej m ogą wypływać z pobieżnego 
opisu dokonanego przez ks. Obłąka. W iększe różnice, jak ie  zachodzą w dodatku, 
gdzie kolejność pieśni przygodnych jest zm ieniona, w ynikają zapewne z nowego 
repertuaru uw zględniającego śpiew nik olsztyński wydany przez Haricha.

37 Propozycję lak dokładnego spisu treści dat ks. Ksawery Połomski, Tamże, s. 131.
3 8 Sammlung cin=, zwci=, drci= und viertstimniger Kirchen= und Schullieder. Molcllcn, In- 

tonalione, Chorale, Liturgien, Chöre, Mc=, Vcsper=, und, anderer geistlicher Lieder auf alle Fcst= tage 
im Jahre, mit deutschem, polnischem und lateinischem Texte von verschiedenen vorzüglichen Com- 
ponisten zunächst für Volksschulen und Seminarien gesammelt, nach Ziffern und Roten eingerichtet, 
und in zwei Theilen herausgegeben von J..I. B e h r e n d t ,  Lehrer am Königlichen Schullehrer 
= Seminar zu Graudcnz. Erster Thcil, Zweiter Thcil, Graudenz 1827.

319 Jest to psalm z nieszporów o Bożym Narodzeniu i jako jedyny z podanych wyżej śpiewów 
znajduje się w drugiej części śpiewnika Behrendta.
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Porów nanie Zbioru pieśni nabożnych  ze śpiewnikiem  Wybór pieśni nocący 
tajemnicę wskazuje, że jest to zupełnie inny śpiewnik. Nie zachodzi między nimi 
żadne pokrew ieństw o. O prócz 58 w spólnych pieśni trudno dopatrzeć się podobieńs­
twa. Zbiór p ieśn i nabożnych  różni od śpiewnika olsztyńskiego nowy układ, staranne 
opracow anie i śpiewy liturgiczne. Jednak jest wskazane w ybranie pieśni wspólnych 
tylko dla Zbioru p ieśni nabożnych  z 1866 r. i olsztyńskiego śpiewnika wydanego 
przez H aricha w 1858 r. Pozwoli to nam  ustalić popularne pieśni na W armii na 
początku drugiej połowy XIX w., utrwalone w drukowanych zbiorach. Pieśni te 
przestały później funkcjonow ać w repertuarze warm ińskim . Zastąpiono je  innymi 
wersjami lub zupełnie nowym i pieśniami. Były to następujące pieśni: Ciebie 
chwalimy, Panie wielki, D aj nam Chryste wspomożenie, Dnia tego świętego  
wielkanocnego, H ej w dzień narodzenia, Jezu w dobroci nigdy nie przebrany, 
Kłaniam Ci się nabożnie, Kochany w Bogu wielce Rochu, O Boże wieczny, cóż się 
ze m ną dzieje i Spuść z  ran Twych kroplę.

Z historii śpiew ników  wiemy, że biskup Geritz w 1844 r. kazał odłożyć wydanie 
polskiego zbioru aż do ukazania się śpiew nika niem ieckiego Gesangbuch fü r  das 
Bistum Ermland. B runsberga 1855. Ta wiadom ość uzasadnia potrzebę porównania 
polskiego śpiew nika z niem ieckim .

Ogólnie m ożna stw ierdzić, że układ polskiego zbioru był wzorowany na 
niemieckim. N ie był jednak  identyczny. N ajw iększe podobieństw o zachodzi mię­
dzy śpiew nikam i w działach I i II. Zachow ana jest też kolejność pieśni z niewiel­
kimi różnicam i. Trzeci dział w śpiewniku polskim  jest nieco inny, gdyż zawiera 
pieśni o Panu Jezusie i o Najśw. M aryi Pannie i o Świętych Pańskich, które 
w śpiewniku niem ieckim  są w drugiej części bezpośrednio po pieśniach okreso­
wych roku liturgicznego. Różne też są dodatki. Niemiecki Gesangbuch ma dwa 
dodatki ze śpiew am i liturgicznym i, polski zaś zbiór w dodatku m a pieśni przygod­
ne.

Podsum ow ując to nasze porów nanie, należy stwierdzić, że autorzy polscy, 
chociaż wzorow ali się na śpiewniku niem ieckim , wypracowali jednak swój własny 
śpiewnik.

3. Trzecie w ydanie z 1885 r.

N asilenie się germ anizacji w szkołach i rów nocześnie próby w yrugowania 
języka polskiego z kościołów to dalsza okoliczność pow stania trzeciego wydania 
śpiew nika diecezjalnego. M im o Kulturkampfu  biskup warmiński Filip Krementz 
uw zględniał potrzeby ludności polskiej. Tym sam ym  starał się jak  najskuteczniej 
przeciw staw iać się protestanckiej władzy pruskiej'10.

Entuzjasta polskich pieśni religijnych ksiądz Jan Szadowski41 już  jako  prefekt 
w B raniew ie (1868— 1872) wysuwał propozycję wprowadzenia do diecezji w ar­

40 J. O b ł ą k ,  Historia diecezji warmińskiej, s. 126.
41 Późniejszy proboszcz w Wielbarku, potem w Barczewku i Królewcu. Zob. .1. O b ł ą  k, Sprawa 

polska, jw., s. 106.
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m ińskiej śpiew nika pelplińskiego w układzie ks. K ellera i ks. M azurow skiego42. 
Zachęcał W arm iaków , by kupowali ten śpiewnik43.

Bp K rem entz nie zgodził się na sprow adzenie śpiew nika pelplińskiego, lecz 
podjął decyzję o kolejnym  wznowieniu śpiew nika warm ińskiego.

W  pracę nad popraw ieniem  i przygotow aniem  do druku trzeciego w ydania 
zaangażow ało się w ielu księży polskich i organistów. Olsztyński dziekan ksiądz 
Augustyn K arau jeszcze w 1872 r. wykazał, że zbiór z 1866 r. nie uw zględniał 107 
pieśni w arm ińskich. U dow adniał konieczność rychłego w ydania kancjonału w zbo­
gaconego o 32 pieśni używ ane w okolicach Olsztyna. D nia 25 sierpnia 1882 r. 
ks. Szadow ski dom agał się pow iększenia trzeciego w ydania do 500 pieśni. 
Bp K rem entz i ks. Franciszek Hipler, regens Sem inarium  Duchownego, któremu 
biskup zlecił dokonać cenzury śpiewnika, określili liczbę pieśni do 350. W  końcu 
1883 r. biskup zw rócił się do proboszczów  polskich rejonów diecezji o przysłanie 
wykazu polskich pieśni używ anych w ich parafiach. Następnie wszystkie te wykazy 
przekazał H iplerow i, a potem  ks. Szadowskiem u. N a początku 1884 r. 
ks. Szadowski opracow ał m anuskrypt i przedstaw ił go biskupow i44. Zatwierdzony 
przez bpa śpiew nik został oddany do Drukarni W arm ińskiej w Braniewie, której 
kierow nikiem  był ks. Jan W iehert45. W  następnym  roku ukazało się najobszerniej­
sze wydanie polskich pieśni na W armii pod tytułem: Zbiór p ieśni nabożnych dla 
wygody pobożnych katolików 4fi, w ydany za rozkazem najprzew ielebniejszego 
Ks. B iskupa W arm ińskiego. W ydanie trzecie, popraw ione i pom nożone. Brunsber­
ga 1885. D rukiem  i nakładem  Drukarni W arm ińskiej. J.A . W iehert.

O becnie zachow ały się dw a egzem plarze tego wydania. Jeden posiada M uzeum  
W arm ii i M azur w O lsztynie (sygnatura I/4554)47. K ancjonał ten oprawiony jest 
w wytarte ju ż  ciem nobrązow e okładki z tektury. Grzbiet i rogi ma w zm ocnione 
skórą. Był często używany, na co wskazują zabrudzone kartki u dołu, bardzo 
zniszczone strony 337-340 oraz brak jednej kartki (457-458) z alfabetycznego 
rejestru pieśni. Cały śpiew nik posiada wym iary 11x18 cm.

Drugi znany nam  egzem plarz tego w ydania znajduje się w Bibliotece W arm iń­
skiego Sem inarium  D uchow nego w Olsztynie (sygnatura IV E-1711) i jest 
zdekom pletow any. B rakuje mu 14 kartek od strony 426 do 454. O prócz tego ok. 70 
kartek je s t luźnych. W w iększości kartki m ają pozaginane lub postrzępione brzegi. 
Podobnie ja k  egzem plarz z m uzeum  w O lsztynie, kancjonał posiada okładki

42 Były to: Zbiór pieśni nabożnych katolickich dla użytku kościelnego i domowego, Pelplin 1871. 
W komisie księgarni Jana Nepomucena Romana; oraz Mclodjc do Zbioru pieśni nabożnych katolickich 
dla użytku kościelnego. Ułożone do grania na organach i śpiewania na cztery glosy. Nakładem i drukiem 
Breitkopfa i Haertla, Lipsk 1871.

43 S. R o s p o n d ,  Słownik nazw geograficznych Polski zachodniej i północnej, Wrocław 1951, 
s. 8; Zob. X. S z[a d o w s k i Jan]. Odezwa! Brunsberg d. 28. Czerwca. Pielgrzym  1 (28) 1869, s. 6-7.

44 J. O b ł ą k ,  Sprawa polska, jw., s. 110-112.
45 B . C h o r o s t i a n, Braniewo, w: Braniewo z dziejów miasta i powiatu, pr. zb. pod red. 

M. L o s s  ma n ,  Olsztyn 1973, s. 124.
46  J. O b ł ą  k, Sprawa polska, jw., s. 113.
47 Nieaktualne jest już stwierdzenie K. Brzozowskiej, jakoby Muzeum Warmii i Mazur w Olsztynie 

nie posiadało żadnego druku w języku polskim z Braniewa. Zob. K. B r z o z o w s k a ,  Druki 
braniewskie w Zgromadzeniu Sióstr Katarzynek w Braniewie, Olsztyn 1983 (praca magisterska WSP), 
s. 51.
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tekturow e koloru brązowego, lecz bardziej zniszczone. Zaopatrzony jest w dwie 
pieczątki BSVO z sygnaturam i. Z  przodu na wewnętrznej stronie okładki napisana 
jest ołów kiem  notatka, że śpiew nik ten należał do ks. F. M ateblowskiego ( f  1955) 
z Ramsowa.

Przy porów naniu obu egzem plarzy bardzo widoczne jest zniszczenie stron, na 
których są nieszpory, co wskazyw ałoby na dużą popularność tego nabożeństwa.

W ydanie trzecie Zbioru pieśni nabożnych  było staranne. Strona tytułowa 
składała się z 10 rodzajów czcionek drukarskich. W odróżnieniu jednak od wydania 
drugiego nie posiada żadnych rycin. Natom iast na tytułowej stronie umieszczono 
cytat z Listu do Kolosan  3,16 zachęcający: „Nauczając i samych siebie napom ina­
jąc  przez psalm y i pieśni i śpiew ania duchowe, w łasce śpiewając w sercach 
waszych Bogu” ‘,s. N a odwrotnej stronie karty tytułowej jest łaciński tekst biskupa 
m ówiący, że polski śpiew nik nie zawiera błędów dogm atycznych i etycznych oraz, 
że jest przeznaczony do użytku w diecezji. N astępnie przedrukowane jest im­
prim atur  bpa Józefa Am brożego z 1855 r. i reim prim atur tegoż bpa z 1865 r. oraz 
dodane aktualne reim prim atur bpa F ilipa z 1 m aja 1885 r.

Poniew aż śpiew nik nie posiadał zapisu nutowego, autor podał we wskazówkach 
dla organistów , z jak ich  powinni korzystać melodii. Powołał się na wcześniejsze 
rozporządzenie biskupa i przypom niał, że należy grać według śpiew nika pelpliń- 
skiego z roku 187 1 49, niektóre zaś śpiewy, szczególnie łacińskie, według melodii 
znajdujących się w śpiewniku niem ieckim 50. M elodii zaś do pieśni śpiewanych 
tylko na W arm ii organiści m uszą się uczyć sami od swoich bieglejszych sąsiadów.

W e w skazów kach autor zachęcał wszystkich użytkowników do powszechnego 
korzystania z tego śpiewnika, także przy procesjach z ofiarami i przy nieszporach. 
Śpiew naprzem ienny kobiet i mężczyzn w yelim inowałby w ten sposób tak zwane 
przepowiadanie.

Troszcząc się o poprawny dobór śpiewu, autor podał także wykaz pieśni 
z num eram i, kiedy i jak ie  powinny być wykonane: przy procesjach z i bez Najśw. 
Sakram entu, przy grobie Jezusow ym  i w czasie wielkanocnym , na błogosław ień­
stwo N ajśw iętszym  Sakram entem  oraz podał propozycję hymnów do nieszporów.

W trzecim  wydaniu widać bardzo wyraźnie troskę autora, by śpiewnik był jak 
najbardziej funkcjonalny. Służyć temu miały dwa spisy treści.

Pierw szy spis treści, um ieszczony na początku śpiewnika od str. VII do XXII, 
zachował układ kancjonału i pieśni ułożone są według kolejności ich w ystępowania 
w śpiewniku. Zrobiony je s t w form ie tabeli złożonej z sześciu kolumn. W pierwszej 
podana jest strona, na której znajduje się pieśń, w drugiej podany jest kolejny jej

48 Ten sam cylat na karcie tytułowej miat śpiewnik ks. Klonowskiego. Zob. Szczeble do nieba czyli 
zbiór pieśni z mclodyami w Kościele Rzymsko-Katolickim od najdawniejszych czasów używanych, 
uskuteczniony przez Teofila K 1 o n o w s k i e g o, nauczyciela przy Królewskim Katolickim Nau­
czycielskim Seminarium w Poznaniu, I. 1-2, Poznań 1867-77, nakl. L. Merzbacha.

4 9 (J. M a z u r o w s k i), Melodjc do Zbioru pieśni nabożnych katolickich dla użytku kościelnego. 
Ułożone do grania na organach i śpiewania na cztery glosy, W Drukarni Brcitkopla i Hacrtla w Lipsku. 
Nakładem wydawcy, 1871; Karta tytułowa nie ma autora. Został przez nas ustalony na podstawie 
wykazu, w: J. K o p e ć, Skróty źródeł i bibliografii częściej cytowanej, w: Studia z dziejów liturgii 
w Polsce, T. III, red. W. S e h e n  k, Lublin 1980, s. 11.

50  Katholisches Gesang-Buch für das Bisthum Ermland, aufl. 3. Braunsberg: erml. Zeitungs- und 
Verlagsdruckcrei 1886.
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num er w śpiew niku, w trzeciej jest incipit lub tytuł śpiewu, w czwartej i piątej 
podano stronę i num er tej pieśni w śpiewniku M azurowskiego, a szósta kolum na 
zaw iera num ery pieśni, pod jakim i znajdują się w warm ińskim  śpiewniku niem iec­
kim.

Drugi spis treści zam ieszczono na końcu trzeciego wydania (na stronach 
455-472). Podobnie ja k  pierw szy składa się z sześciu kolumn. Różni się jedynie 
tym, że śpiewy ułożone są w edług alfabetu, a na końcu podane są incipity mszy 
i nieszporów. Podobnie jak  poprzednie w ydania śpiewnik jest bez nut. Dość dużym 
zm ianom  uległ sam układ śpiewnika. Odstąpiono od układu w zorowanego na 
śpiewniku niem ieckim . C ałą pierw szą część przeniesiono jako część czwartą. Stąd 
śpiew nik zaczyna się od pieśni na cały rok liturgiczny, drugi rozdział zawiera pieśni 
do świętych, trzeci za zm arłych, w częściach piątej i szóstej są pieśni przygodne, 
suplikacje i śpiew y z dodatku w ydania drugiego.

Poniew aż m ożna stw ierdzić, że w arm ińscy autorzy wypracowali nowy układ 
polskiego śpiew nika diecezjalnego, zam ieszczam y go w całości. U kład ten w kolej­
nych wydaniach będzie ju ż  zachow any niemal bez zmian.

Układ trzeciego wydania Zbioru pieśni nabożnych

Str.

Wskazówki dla Organistów ............................................................................................................... III-V
Spis Pieśni ..............................................................................................................................................  VII-XX
Oddział pierwszy
Pieśni na cały rok kościelny i uroczystości Pana Jezusa.

I. Pieśni adwentowe ...................................................................................................................... 1-8
II. Pieśni na Boże Narodzenie .....................................................................................................  8-36

III. Pieśni postne o męce Pańskiej ...............................................................................................  36-105
IV. Pieśni na Zmartwychwstanie Pańskie ..................................................................................  106-113

Św. Marka i krzyżowe dni ....................................................................................................  113-119
Na Wniebowstąpienie Pańskie ...............................  123-125

V. Pieśni na Zielone Świątki .........................................................................................................  125-128
VI. Pieśni na uroczystość Trójcy Przenajświętszej ...................................  128-137

VII. Pieśni do Najświętszego Sakramentu ......................................................  137-161
VIII. Pieśni do Najśw. Serca Jezusowego ......................................................... 161-164

IX. Pieśni rozmaite na cześć Pana Jezusa .............................................................................  164-170
Oddział drugi

I. Pieśni na cześć Najśw. Maryi Panny .................................................................................... 171-230
II. Pieśni na cześć świętych Aniołów ........................................................................................  230-238

III. Pieśni na cześć Świętych Pańskich ........................................................................................ 238-283
Oddział trzeci
Pieśni za umarłych ................................................................................................................................  284-291
Oddział czwarty
Pieśni przed i po kazaniu, Msze i Nieszpory.

I. Przed ewangelią ........................................................................................................................  293-296
II. Na Asperges czyli pokropienie ............................................................................................  296-299

Msze ..............................................................................................................................................  299-330
(Za zmarłych) ............................................................................................................................. (323-330)
Nieszpory .......................................................................................................................................  (331-347)

Oddział piąty
Pieśni rozmaite .......................................................................................................................................  359-375
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I. Pieśni przygodne .......................................................................................................................  376
Pieśni pokutne ............................................................................................................................  376-387

II. Pieśni w każdym utrapieniu ..................................................................................................  387-391
III. Suplikacje ..................................................................................................................................  391-398
IV. Dla odwiedzających miejsca święte ......................................................................................  398-403
V. Pieśni przy ślubie ....................................................................   404

VI. Pieśni o rzeczach ostatecznych ............................................................................................ 405-426
VII. Pieśni pogrzebowe.......... .............................................................................................................. 427-445

VIII. Niektóre Psalmy .......................................................................................................................  446-454
Alfabetyczny rejestr pieśni z oznaczeniem melodii .........................................................  455-472

Porów nując III w ydanie Zbioru pieśni nabożnych  ze śpiewnikiem  M azurow ­
skiego z 1 8 7 1 r., z którego ks. Szadowski radził korzystać organistom , należy 
podkreślić, że m im o pew nych podobieństw  zasadniczy układ obu śpiewników jest 
różny. U księdza M azurow skiego w śpiewniku na początku są msze i śpiewy 
mszalne, nieszpory, co ja k  w idzimy, śpiewnik warmiński m a w dziale czwartym. 
C hociaż kolejność tem atyczna pieśni w ramach działów jest podobna, nie wypływa 
to z pokrew ieństw a, lecz z jednakow ego w całym K ościele pow szechnym  kalen­
darza liturgicznego i z obowiązującej kolejności kultu do Pana Jezusa, Matki 
Boskiej i Św iętych Pańskich.

Dość dużym  zm ianom  uległ repertuar III wydania. Z w ydania II z 1866 r. 
zachowały się tylko 184 pieśni. Aż 81 pieśni zostało usuniętych, a w ich m iejsce 
um ieszczono 178 z innych śpiewników polskich. Tak więc w wydaniu III znalazło 
się około 49%  nowych pieśni w stosunku do śpiew nika z 1866 r. Liczby te ukazują 
nam, jak  w ielkim  przem ianom  uległ śpiewnik. Trudno jest nam ustalić, ile nowych 
pieśni było wcześniej znanych w diecezji warmińskiej, a ile z nich dostało się do 
śpiew nika w arm ińskiego w wyniku fascynacji ks. Szadowskiego polskimi pieś­
niami. Niżej podajem y spis 100 pieśni, które zostały zaczerpnięte ze śpiewnika 
ks. M azurowskiego. W iele z nich m ogło być wcześniej śpiewanych na Powiślu 
sąsiadującym  z diecezją pelplińską. Spis ten jest ważny, gdyż wiele z tych pieśni na 
stałe już  w eszło do repertuaru kolejnych wydań śpiewnika warmińskiego.

N astępujące pieśni zostały zaczerpnięte ze zbioru ks. M azurowskiego i weszły 
do III w ydania śpiew nika warmińskiego:

Incipity pieśni
Z. III MM

nr sir. nr str.

1 2 3 - 4 5

Aby nasz język i glos tr dzień dzisiejszy 197 238 607 218
Acli ubogi żłobie cóż ja  widzę tt' tobie 16 14 92 110
Ach witajże, pożądana Perto droga 24 18 63 101
Anioł Pański zwiastował Pannie Maryi 263 329 — 71
Archanioł Boży Gabiyel 5 5 12 85
Będąc osławiony przez ludzki język 213 256 659 223
Będąc przestraszony tak strasznym widokiem 45 42 194 123
Będę Cię wielbił, mój Panie 281 371 862 250
Bóg się rodzi, gwiazda wschodzi 37 30 169 117
Bóg się rodzi, moc truchleje 14 12 33 90
Boże, którego dobroć się unosi 310 396 929 263
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Boże, Stwórco wszechmogący
Chwała, cześć Bogu wiecznemu
Ciebie Boże chwalimy, Ciebie Stwórcę
Ciebie, Boże luil Twój wzywa
Ciebie wielbimy, święta Katarzyno
Cieszmy się i pod niebiosy
Cudowne Twe wszystkie sprawy
Czego chcesz od nas Banie
Człowiek drogę cnót porz.ucit
Daj za dni naszych prosim Banie
Dnia każdego Boga mego
Dobra noc ci Bani świata
Dzień len nam sam Ban Bóg sprawił
Elżbieto święta węgierska królowa
Gdy już. słońce na zachodzie
Gdy się Chrystus rodz.i
Gdy świat zepsuty tv miękkości się nurz.a
llucz.ą lasy, szumią zdroje
Idźmy tulmy się jak  dz.iatki
Jeśli chcesz szukać Batrona
Jez.it słodkie pamiętanie
Już Cię żegnam, o najmilsza Matko
Już. od rana rozśpiewana
Już. źródło nieszczęść odkryte
Każda żyjąca dusza
Kłaniam się Tobie, Boż.e nieskończony
Ludu mój lutlu, cóżem ci uczynił
Marya! Marya! nad słońce jaśniejsza51
Matko szkapłerz.a świętego
My, którzy dzisiaj z. Kościołem
Najsłodszy Jez.u! gdy do Przemienienia
Narodził się Jezus Chrystus
Niechaj będzie pochwalony od nas wszystkich
Niechaj dziś z.abrz.mi tryumf
Nie opuszczaj nas, nie opuszczaj nas, Malko
Nieskończona, najliczniejsza Jezu miłości
Nowa jutrzenko kraju Sarmackiego
Nowy rok bieży
O Boże, miłuję Ciebie
Obróć oczy Twoje na to królestwo Banie
O dusza wszelka nabożna
Ojcz.e ubogich i sierot Batronie
O Józefie uwielbiony
O Marya dobrotliwa tlo Ciebie glos podnosimy
Opatrznemu Bogu wszędzie
Brz.enajświęlsz.a, najpobożniejsza
Opuszczam matkę, ojca inego
Oraczu sławny, święty Izydorze
Ban Jezus w niebo wstępuje
Panno święta, my sieroty
Busterze mili, coście widz.ieli
Pochwalmy Boga naszego

2 3 4 5

304 393 913 260
116 152 374 174
98 136 326 158

302 392 908 259
230 275 793 242

23 18 61 100
135 167 412 181
280 370 857 294

42 36 198 124
307 396 919 261
139 173 436 196
187 229 449 201

10 9 36 92
235 281 820 246
273 362 1098 282

21 16 72 104
219 263 715 229
164 206 537 216
163 205 531 214
201 242 620 220

39 32 362 171
56 61 243 130

166 207 453 202
306 395 924 262
129 163 405 180
105 145 356 169
68 100 261 134

174 215 442 200
155 190 513 210
206 247 634 220
134 166 411 181
20 16 53 97

124 160 340 165
117 154 377 174
169 210 428 193
118 155 364 171
222 230 738 232

34 27 166 1 16
131 164 387 178
308 396 928 263

48 50 188 122
223 268 742 233
200 241 615 219
185 227 463 205
312 298 941 264
175 216 446 201
348 441 1015 279
226 270 770 238

87 123 307 147
171 212 430 194
27 21 56 98

205 246 624 220

51 Me lodye Mazurowskiego ma: „Przybądź Duchu prawdy i światłości"
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1 2 3 4 5

Posypmy głowy popiołem 41 36 181 118
Powiedzcie pasterze mili 28 22 47 95
Przedwieczne Słowo wcielone 40 34 389 179
Prz.ez.acna księżna dziwica 233 278 803 243
Przezacny święty patronie 224 269 763 237
Przybądź do nas, Gościu wzięty 92 127 313 148
Przyjdź Duchu prawdy i światłości52 244 294 — 57
Racz być Chryste przebłaganym 236 282 826 246
Sławny w męczenników gronie 208 248 639 221
Śnijże już. po twoim boju 346 440 995 274
Święci Cyiylu, Metody 207 247 636 221
Świętych cnót zbiorze 210 251 650 222
Święty Walenty, Przezacny Kapłanie 211 253 653 222
Ten co najprzód z uczniów Jana 204 244 623 220
Ty Boże najłaskawszy, który na zbawienie 247 295 — 59
Ty, któraś piękne dni swoje skończyła 186 227 448 201
Urząd zbawienia ludzkiego 4 4 8 84
Usłysz Jezu prośby moję 120 157 370 173
Uważ pobożny człowiecze u siebie 53 55 203 125
Wesołe dziś je s t wspomnienie 86 122 298 145
Wielce kochany w Bogu Rochu 225 269 765 237
Wielki przed Bogiem klejnocie 209 249 642 221
Więzień w czyśćcu zatrzymany 240 285 984 271
W Imię Ojca Wszechmocnego 218 261 709 229
Witaj Boże utajony, Zbawicielu nasz drogi 115 152 365 172
Witajcie męczeńskie kwiatki 31 25 161 115
Witajcie z  nieba zesłani posłowie 196 237 603 218
Witaj z. nieba i nad Feba jasna ozdobo 156 190 518 211
Witaj o Królu nieba i Ojcze 133 165 388 179
Witam Cię, witam Królowa 181 222 445 200
Wśród trosków, nieszczęść kolei 202 243 621 220
Wzięłaś do nieba najłaskawsza Pani 153 187 509 210
Wznieścież mu ołtarz. 216 259 686 226
Zacznijcie sławić Jadwigę 234 280 816 245
Zdrowaś Marya, Boga Rodzica 173 214 432 195
Zdrowaś Marya śpiewajmy 180 222 458 203
Z narodzenia Pana dzień dziś wesoły 26 20 70 104

Trzecie w ydanie Zbioru p ieśni nabożnych  zostało w zbogacone o 4 pieśni ze 
śpiewnika Klonow skiego: Kiedy Król H erod królował, O M arya moja radość, 
Honor M arya! Sława M arya i Róża M arya! P iękność M arya53

Pochodzenia pozostałych nowych pieśni w Zbiorze pieśni nabożnych  wydanie 
III nie udało się nam  ustalić.

Podsum ow ując opis trzeciego wydania, należy podkreślić, że w tym śpiewniku 
bardzo m ocno zaznaczyły się reform atorskie poglądy ks. M azurowskiego, które 
podzielał ks. Szadowski. Surow a cenzura sprawiła, że wiele starych pieśni druko­
wanych na W armii ju ż  więcej nie było wznawianych. U trw aliła się natom iast

52 Melodye Mazurowskiego mają inny incipit: „Marya! Marya! nad księżyc piękniejsza”.
53 Por. Szczeble do nieba... T. Klonowskiego, jw., s. 90, 715, 1061.
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tradycja chełm ińska i te pieśni, które były zw iązane z potrzebam i życia liturgicz­
nego w iernych54.

4. Czw arte w ydanie z 1900 r.

D otychczasow e zbiory pieśni w języku polskim  nie zadowalały duchownych 
i w iernych. Tylko śpiew nik diecezjalny m iał być używany w kościołach podczas 
różnych nabożeństw , a nie zawierał on potrzebnych modlitw. Ludność niem iecka 
m iała oprócz śpiew ników  także m odlitew niki, stąd postanow iono wydać drukiem 
taki m odlitew nik, który zaw ierałby zarów no pieśni, jak  i różne m odlitw y55.

Praw dopodobnie nowego opracow ania dokonał również ks. Jan Szadow ski56. 
D nia 17 w rześnia 1900 r. biskup Andrzej Thiel udzielił pozw olenia na czwarte 
w ydanie śpiew nika. Podobnie jak  poprzednio druku podjęła się W arm ińska Drukar­
nia w B raniew ie zarządzana przez ks. J.A. W icherta57. Tytuł tego w ydania brzmiał: 
Zbiór p ieśni nabożnych śpiew nik D yecezyi Warmińskiej. Ułożony za rozkazem 
najprzew ielebniejszego Ks. B iskupa W arm ińskiego. W ydanie czw arte z dodatkiem  
modlitw. B runsberga 1900. Drukiem  i nakładem  Drukarni W armińskiej. J.A. W i­
ehert.

Znane są nam  trzy egzem plarze tego wydania. Jeden z nich znajduje się na 
plebanii w G ietrzw ałdzie. Oprawiony w czarne, płócienne okładki. Obecnie jest 
zdekom pletow any. Posiada nowe pieczątki parafialne.

N astępne dw a egzem plarze zachowały się w Bibliotece Sem inarium  D uchow ­
nego w Olsztynie. Śpiew nik z sygnaturą IV E-754, na przedniej okładce od środka 
m a naklejoną kartkę z inform acją, że pochodzi ze Sztumu. Oprawiony jest w czarne 
okładki z tektury, a grzbiet i rogi m a wzm ocnione skórą. Zachował się w dobrym 
stanie. W szystko w skazuje, że był mało używany.

Drugi egzem plarz BW SD  „H osianum ” sygnatura IV E-1636 jest w czarnej 
płóciennej, opraw ie z wytłoczonym  krzyżem  na okładce. Śpiewnik ten jest dość 
m ocno podniszczony i reperowany. Grzbiet niefachowo oklejono białym  m ateria­
łem. Rogi kartek są zabrudzone. To wszystko wskazuje, że śpiewnik był często 
używany. N a zew nętrznej stronie poprzedzającej kartę tytułow ą jest odręcznie 
napisane im ię i nazw isko byłego właściciela. Był nim prawdopodobnie: „Jan 
Szarnowski z G ronit pow. O lsztyn” .

Czw arte w ydanie z 1900 r. posiada wym iary 10x18 cm i zawiera 432 strony 
(pierwszych dwu nie w liczono). Karta tytułow a ma 9 rodzajów czcionki koloru 
czarnego. Podobnie, jak  przy wydaniu trzecim  zacytowany jest fragm ent Pism a św.

54 Por. K. M r o w i e ć ,  Polska pieśń kościelna w opracowaniu kompozytorów XIX wieku, Lublin 
1964, s. 48.

55 Por. Gesang- und Gebetbuch für das Bistum Ermland. Neu herausgegeben auf Anordunung das 
Hoch windigsten Herrn Bischofs Andreas. Stereotyp-Ausgabe. Braunsberg 1908. Druck und Verlag der 
Ermländischen Zcitungs- und Verlagsdruckerei.

56   Jest to wcześniej już wymieniany śpiewnik ks. Mazurowskiego z 1871 r.
57 Poszukiwania tego suplementu nie powiodły się. Byl to „Suplement Melodyj do Zbioru Pieśni 

nabożnych dla Diecezji Warmińskiej”. Wydany w Lipsku w 1887 r. autografowany przez Alfreda 
Doerffla. Zob. s. I. K r a u s e ,  Pieśni maryjne, jw., s. 387.
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„Kol. 3,16” . N a odwrotnej stronie zam ieszczono tylko jedno im prim atur bpa 
A ndrzeja Thiela w ydane we From borku 17 września 1900 roku.

Trzecia strona (nie num erow ana) zaw iera „w skazówkę dla organistów ” . Podob­
nie jak  poprzednie w ydania śpiew nik z 1900 r. nie zawierał nut, dlatego autor podał 
dostępne organistom  śpiewniki, które m ają m elodie pieśni śpiewanych na W armii. 
„Przewodnicy śpiew u” byli zachęcani do stosowania wydrukowanych m elodii, by 
w ten sposób ujednolicić śpiew w kościołach. A utor powyższej wskazówki 
wym ienia trzy źródła melodii: M elodye do Zbioru pieśni nabożnych dla użytku 
kościelnego. U łożone do grania na organach etc. W drukarni Breitkopfa i Haertla 
w Lipsku, Suplem ent M elodyj do Zbioru p ieśni nabożnych dla Dyecezyi W armiń­
skiej oraz Katholisches Gesang- utul Gebetbuch fü r  das Bisthum  Ermland™.

Zbiór p ieśni nabożnych  z 1900 r. zachował układ śpiew nika z 1885 r. Różnice 
są w pojem ności. W ydanie IV  zawierało tylko 269 śpiewów, co stanowi około 75%  
pieśni wydanych wcześniej. Po szóstym  dziale zawierającym  pieśni przygodne 
i pogrzebow e do śpiew nika dołączono dodatek z modlitwami (s. 360-414). W  ten 
sposób śpiew nik stał się rów nież m odlitewnikiem . W praw dzie w wydaniu drugim 
Zbioru p ieśn i nabożnych  z 1866 roku też był dodatek, zawierał jednak pieśni. 
W wydaniu czw artym  niektóre modlitwy zam ieszczone w dodatku też mogły być 
śpiewane. Z  braku zapisu nutow ego trudno jest ustalić, które z nich były 
przeznaczone do śpiewania. Przypuszczalnie mogły to być litanie: do N ajśw ięt­
szego Sakram entu (s. 387), o Najsłodszym  Im ieniu Jezus (s. 390), do Najświętszego 
Serca Jezusow ego (s. 393), do Ducha Świętego (s. 401).

Podsum ow ując opis czw artego wydania Zbioru pieśni nabożnych, należy 
zauw ażyć staranność wydania. M iędzy stronami 414/415 wklejono erratę podającą 
„omyłki drukarskie” (34 błędy). M imo dodatku zawierającego modlitwy pow aż­
nym m ankam entem  tego wydania był dość mocno zm niejszony repertuar pieś­
niowy.

5. Piąte w ydanie z 1914 r.

Przed w ybuchem  I wojny światowej doszło do kolejnego w znow ienia drukiem 
śpiew nika warm ińskiego. Na polecenie bpa A ugustyna Bludau opracowaniem  
piątego w ydania zajęli się oprócz ks. Jana Szadowskiego dwaj aktywni politycznie 
księża W alenty Barczewski i Jan Jabłoński59. W tym czasie byli oni związani 
z niem iecką partią  katolicką Centrum. Do 1907 r. ks. Barczewski był w spółpracow ­
nikiem pism  centrow ych w języku polskim —  Nowiny Warmińskie, a od 1893 r. 
pierw szym  redaktorem  W armiaka. W 1897 r. redakcję Warmiaka objął ks. Jabłoń­
ski'’”. Jak widać, w ybór tych właśnie księży nie był przypadkowy, tym bardziej że 
ks. Barczewski wydaw ał ju ż  inne m odlitewniki i śpiewniki w języku polskim.

58 Por. Gesang- und Gebetbuch liii· das Bisthum Ermland, Braunsberg 1908.
59 .!. O b l n  k, Sprawa polska, jw., s. 114.
60 Λ. W a k a r, Rola Gazety Olsztyńskiej w ruchu polskim na Warmii w końcu XIX wieku, 

w: Szkice olsztyńskie, s. 203.
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O statecznie opracow any i przygotow any do druku śpiewnik biskup zatwierdził 
i wyraził zgodę na druk 9 m arca 1914 r. w W arm ińskiej Drukarni w Braniewie, 
której kolejnym  kierow nikiem  był ks. Skowroński61. K ancjonał ten posiadał 
następujący tytuł: Zbiór p ieśni i modlitw  dla D yecezyi W armińskiej Za rozpo­
rządzeniem  N ajprzew ielebniejszego Ks. Biskupa Augustyna. W ydanie piąte. Bruns­
berga 1914 r. Drukiem  i nakładem  Drukarni W armińskiej. K. Skowroński.

Jeden egzem plarz tego w ydania posiada biblioteka Zgrom adzenia Sióstr 
św. K atarzyny w B raniew ie. Śpiewnik ten m a na karcie tytułowej pieczątkę: 
Kathol. Arbeiter-Verein. St. Joseph. D ietrichswalde. W skazuje to, że pochodzi 
z G ietrzw ałdu i był w łasnością katolickiego związku robotniczego pod wezwaniem  
św. Józefa62.

Drugi egzem plarz V w ydania znajduje się w Bibliotece Sem inarium  D uchow ­
nego w O lsztynie (Sygn. W -722). N a tytułowej stronie u góry jest napisane 
ołów kiem  nazw isko „H anow ski” , praw dopodobnie właściciela tego śpiewnika. Na 
stronie wew nętrznej tego egzem plarza w nawiasach kwadratowych, także ołów ­
kiem, są w ypisane nazw iska w spółredaktorów: ks. W alenty Barczewski, ks. Jan 
Jabłoński, ks. Jan Szadowski. Śpiew nik m a aż 8 razy odciśniętą pieczątkę BSDO. 
O gólnie zachow ał się w bardzo dobrym  stanie.

Piąte w ydanie z 1914 r. jest kontynuacją Zbioru pieśni nabożnych. Śpiewnik 
posiada wym iary 10x15,5  cm  i liczy 472 strony. Dzieli się na dwie główne części: 
na śpiew nik i m odlitew nik63. M ają one osobną paginację. Pierwsze cztery strony 
śpiew nika są nie num erow ane, następnie na stronach liczonych od pierwszej 
(ozdobionej w inietą m iedziorytow ą) do 260 są śpiewy. Zbiór m odlitw  num erowany 
jest rów nież od początku od s. 1 do 195, a na końcu podano spis treści na 
s. 196-208. Całość opraw iona została czarnym  płótnem. N a okładce wytłoczono 
duży krzyż w ozdobnej prostokątnej ramce. Karta tytułow a śpiewnika, chociaż 
różni się treścią, w ogólnym  w yglądzie nawiązuje do poprzedniego wydania. 
Podobnie ja k  w w ydaniach III i IV  jest zacytowany fragm ent Pism a św. Kol. 3,16.

N a odwrotnej stronie karty tytułowej um ieszczone jest im prim atur bpa A ugus­
tyna Bludau w ydane we From borku 9 m arca 1914 roku.

N a trzeciej i czwartej stronie (nie num erowanej) podane są wskazówki dla 
organistów. M iędzy innymi wym ienione są śpiewniki, z których organiści powinni 
brać m elodie do pieśni. Tak jak  poprzednio jest m ow a o śpiewniku ks. J. M azurow­
skiego, w ym ieniony je s t Suplem ent M elodyj do Zbioru pieśni nabożnych dla 
dyecezyi W arm ińskiej w ydany w Lipsku oraz O rgelbegleitung  wydany w Branie­
wie64.

A utor w skazów ek zachęcał wszystkich wiernych do korzystania z V wydania 
śpiew nika nie tylko w kościele, lecz także przy procesjach z ofiarami, a wtedy

61 J. O b 1 ii k, Sprawa polska, jw., s. 114.
62 Egzemplarz ten opisała K. Brzozowska, opracowując druki braniewskie. Zob. K. B r z o z o w -  

s k a, jw., s. 46.
63 Polna nazwa strony tytułowej tej części brzmi: Zbiór modlitw dla Dyecezyi Warmińskiej za 

rozporządzeniem Najprzewielebniejszego Ks. Biskupa Augustyna. Wydanie drugie. Brunsberga 1913. 
Drukiem i nakładem Drukarni Warmińskiej (x. K. Skowroński).

64 Orgelbegleitung zu dem katholischen Gesangbuche für das Bisthum Ermland von Franz 
C o m m e r .  Neu Bearbeitet von Paul B u h 1. Braunsberg (Ostpr.) Verlag der Ermländischen Zeilungs- 

und Verlagsdruckerei, 1909.
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śpiew „m ógłby się obyć bez tak zwanego przepow iadania” . Zwrócił też uwagę na 
trudności zestaw ienia pożytecznego i praktycznego śpiewnika dla diecezji warm iń­
skiej, składającej się z trzech odrębnych części: „z Palatynatu nad W isłą, gdzie 
śpiewano m elodie pelplińskie, z M azurów, którzy używali śpiewu znanego na 
pograniczu polskim  i z właściwej starej W armii. Dodaje też, że na ile to możliwe, 
uw zględniono życzenia nadesłane ze w spom nianych okolic. Tak więc piąte 
wydanie jest w pew ien sposób dokum entem  najbardziej popularnych śpiewów dla 
całej diecezji. N iestety, w porównaniu nawet z IV wydaniem Zbioru  z 1900 r., 
wydanie V m a jeszcze mniej śpiewów, bo tylko 228. Zbiór m odlitw  zajął bardzo 
dużo m iejsca, co m usiało pociągnąć za sobą ograniczenie repertuaru pieśniowego.

W wydaniu piątym  zm ieniono sposób podaw ania pieśni polskich będących 
tłum aczeniem  tekstów  łacińskich. W  pierwszych czterech wydaniach wzorowano 
się na niem ieckim  sposobie podaw ania tekstu narodowego pod tekstem łacińskim. 
W w ydaniu piątym  słow a śpiewników łacińskich i polskich podano w dwu 
równoległych kolum nach. Ten sposób był najczęściej stosowany w śpiewnikach 
polskich w X V III w  65 . W skazuje to na nawiązywanie warm ińskich autorów do 
tradycji polskich.

W porów naniu z IV  w ydaniem  należy zauważyć ubogacenie nowego wydania 
o dodatek zaw ierający pięć m szy:66 

str.

224. Msza na Adwent IV czasie smutnym A d w e n to w y m ................................................................ 255
225. Msza na Boże Narodzenie Wśród nocnej c i s z y .............................................................................. 256
226. Msza w czasie Wielkiego Postu Już sit; zaczyna o f i a r a ....................................................... 258
227. Msza w czasie Wielkanocnym Wśród radości i w e s e l a ....................................................... 259
228. Msza na Zielone Światki Pamiątkę dnia św ią te c z n e g o .......................................................  260

Do Zbioru m odlitw  dodano nowe nabożeństwa, które byty śpiewane: Godzinki 
o św. Józefie i Różaniec o N ajświętszej Maryi Pannie. Do Zbioru m odlitw  również 
przeniesiono śpiew aną Drogę K rzyżow ą Boska dobroci uderz w serce, Godzinki 
o N iepokalanym  Poczęciu Najświętszej Maryi Panny oraz wszystkie litanie.

Podsum ow ując now e zmiany w kolejnym  wydaniu, daje się zauważyć coraz 
w iększą ilość śpiewów, m ających zastosow anie w kościele podczas nabożeństw. 
M niej natom iast jest pieśni, które mogły być śpiewane w innych okolicznościach. 
Taki repertuar V w ydania Zbioru p ieśni i m odlitw  łatwiej zrozum iem y, jeśli 
uświadom im y sobie, że autoram i śpiew nika byli trzej księża, którym  zależało na 
pogłębieniu życia eucharystycznego. W wydaniu V łatwo dostrzec dalsze konsek­
w encje ks. M azurow skiego i ks. J. Surzyńskiego z drugiej pot. XIX w. W idać 
wyraźnie dążenie do rozgraniczenia między pieśniami kościelnymi a dom owym i, 
które nie nadaw ały się do użytku w ramach nabożeństw w świątyni67.

65 Por. K. M r o w i e ć ,  Zaginiony Kancjonał pieśni nabożnych z 1721 r. —  odkryty. Roczniki 
teologiczno-kanoniczne, T. 24, z. 4 (1977), s. 173.

66 Wszystkie msze zostały przejęte ze śpiewnika ks. Mazurowskiego. Były to kolejno: XXI s. 33, 
XXII s. 34, XXV s. 39, XXVIII s. 41 oraz XXX s. 42.

67 Por. K. M r o w i e ć ,  Polska pieśń, jw., s. 48.
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U kład V w ydania z 1914 r. w ogólnym  zarysie przedstaw ia się następująco:

I. Zbiór pieśni
A. Pieśni nn rok kościelny i uroczystości Pańskie sir.

1. Pieśni Adwentowe .....................................................................................................................  1-6
2. Pieśni na Boże Narodzenie ......................................................................................................  6-23
3. Pieśni postne o Męce Pańskiej ...............................................................................................  26-61
4. Pieśni na Zmartwychwstanie Pańskie .................................................................................. 61-70
5. Pieśni na Zielone Świątki ....................................................................................................... 70-73
6. Pieśni na uroczystość Trójcy Przenajświętszej ................................................................. 73-78
7. Pieśni do Najświętszego Sakramentu ..................................................................................  78-98
8. Pieśni do Najświętszego Serca Jezusowego .......................................................................  98-101

Na Przemienienie Pańskie ........................................................................................................ 101-102
Na poświęcenie Kościoła ...........................................................................................................  102-103

B. Pieśni na uczczenie Świętych Pańskich
1. Pieśni na cześć Najświętszej Maryi Panny .......................................................................  103-109
2. Pieśni na cześć Świętych Aniołów ........................................................................................  129-131
3. Pieśni na cześć Świętych Pańskich .....................................................................................  131-156

C. Pieśni do kazania, Msze i Nieszpory
1. Pieśni do kazania ........................................................................................................................  156-157
2. Na Asperges czyli pokropienie ................................................................................................. 158-160
3. Msze .................................................................................................................................................. 160-178
4. Nieszpory .......................................................................................................................................  178-206

D. Pieśni rozmaite ...................................................................................................................................  206-216
E. Pieśni przygodne  . . . . . 217-254
Dodatek (Msze na Adwent, Boże Narodzenie, Wielki Post, Wielkanoc i na Zielone Świątki)
Zbiór modlitw dla Dyecezyi Warmińskiej ......................................................................................  1-195
Rejestr pieśni ..............................................................................................................................................  196-204
Spis Modlitw ..............................................................................................................................................  205-208

Z pow yższego układu widać, że zasadniczo został on zachowany z poprzednich 
wydań III i IV. U proszczono tylko num erację poszczególnych działów pieśni, 
w prow adzając oznaczenia literowe i cyfry arabskie. Jedyną w iększą zm ianą jest 
skasow anie działu pieśni za zm arłych i przeniesienie stamtąd pieśni do działu pieśni 
przygodnych, przed śpiewam i pogrzebowym i.

6. Szóste w ydanie z 1922 r.

Po w ojnie i po plebiscycie bp A. Bludau (1908-1930) uporządkował sprawy 
kościelne i starał się przede wszystkim  nie pogłębiać antagonizm u niemiecko- 
-polskiego68 W 1922 r. zwołał do Braniew a synod diecezjalny. Przedmiotem obrad 
między innymi była też spraw a w ydania nowego rytuału i śpiewnika dla diecezji 
w arm ińskiej69

Ks. W. Barczewski po raz kolejny dokonał poprawek w śpiewniku i ostatecznie 
przygotow ał szóste w ydanie do druku70 . Biskup warmiński udzielił kościelnej 
aprobaty (15.07.1922) a druku, tak jak  poprzednio, podjął się ks. Skowroński

68  .1. O b ł ą k ,  Historia, jw., s. 126-127.
69 A. R o g a 1 s k i, Kościół katolicki na Warmii i Mazurach, Warszawa 1956, s. 354.
70 W. B a r e z c w s k  i, Kicrmasy na Warmii i inne pisma wybrane. Wyd. i wstępem poprzedził 

Wl. O g r o  d z i ń s k i, Olsztyn 1977, s. 206.
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w W arm ińskiej Drukarni w Braniewie. W tym że jeszcze roku ukazał się gotowy 
Zbiór pieśni i m odlitw . Było to ostatnie wznowienie diecezjalnego śpiewnika 
w języku polskim 71. Pełny tytuł brzmiał: Zbiór pieśni i m odlitw  dla D yecezyi 
W armińskiej Za  rozporządzeniem  N ajprzew ielebniejszego Ks. Biskupa Augustyna. 
W ydanie szóste. Brunsberga 1922. Drukiem  i nakładem  Drukarni W armińskiej. 
K. Skowroński.

O becnie zachow ały się 4 egzem plarze tego wydania. Jeden posiadają siostry ze 
Zgrom adzenia św. K atarzyny w Braniew ie72, pozostałe trzy są w Bibliotece 
Sem inarium  D uchow nego w Olsztynie. W szystkie śpiewniki są kom pletne i zaw ie­
rają tę sam ą treść. R óżnią się natom iast oprawą.

Egzem plarz w BW SD „H osianum ” z sygnaturą IV E-575b został powtórnie 
oprawiony w czarną skórę i grube płótno. Jest dość mocno zniszczony, lecz 
wszystkie postrzępione lub przerw ane kartki m a podklejone fachowo przez intro­
ligatora. N a karcie tytułowej w idnieje okrągła pieczątka parafialna z Postolina 
Katholisches P farram t + Pestlini Westpr. O prócz tego w nawiasie kwadratowym 
w pisano nazw isko ks. W. Barczewskiego.

Egzem plarz w BW SD „H osianum ” z sygnaturą IV E-593 oprawiony w czarne 
płótno, na grzbiecie m a wytłoczony żółtą farbą tytuł Zbiór p ieśni i modlitw. 
Rów nież na przedniej stronie okładki jest wytłoczony żółtą farbą krzyż z literami 
„IH S”, ozdobiony roślinną gałązką. U góry na tytułowej karcie widnieje trudny do 
odczytania napis. Praw dopodobnie je s t to podpis w łaściciela Sikorskiego z datą 27 
marca.

Egzem plarz w BW SD  „H osianum ” z sygnaturą IV E-1635 jest najbardziej 
zniszczony, zw łaszcza w części śpiewnikowej, co w skazuje na częste używanie. Na 
karcie tytułowej jest okrągła pieczątka Związek Towarzystw M łodzieży  + W Pru­
sach W schodnich  + Sekretarjat na Warmji;.

Szóste w ydanie Zbioru p ieśni i modlitw  jest bardzo podobne do wydania 
V z 1914 r. Zachow ało te sam e wymiary 10x15,5 cm. Tak samo składa się z dwóch 
części: ze zbioru pieśni i ze zbioru modlitw. Część pierwsza śpiewnika jest 
przedrukiem  z drobnym i poprawkam i w ydania piątego. Podobnie jak  wydanie 
z 1914 r. zaw iera 260 stron i ma identyczny układ. W ięcej natom iast zmian jest 
w części zaw ierającej modlitwy. Zbiór m odlitw  je s t drugim  wydaniem i nieco 
zm ienionym 73. Zachow ano jednak osobną paginację i strony są liczone od początku 
zbioru m odlitw  (od s. 1 do s. 201). N a końcu m odlitew nika na s. 189-201 podano 
spis treści, obejm ujący zarów no wykaz pieśni jak  i modlitw. Ponieważ Zbiór  
modlitw  bezpośrednio nie dotyczy tematu naszej pracy, nie będzie opracowany. 
Będą natom iast uw zględniane znajdujące się tam śpiewy.

Na drugiej stronie karty tytułowej VI w ydania Zbioru pieśni i modlitw  
w ydrukow ano im prim atur  bpa A ugustyna Bludau wydanego 15 lipca 1922 r. 
Przedrukow ane „w skazów ki dla organistów ” z wydania V uzupełnione zostały 
uw agą o dokonanych poprawkach.

71 Bibliografia. Śpiewnika dla Warmii i Mazur. WWD 3 (1955), s. Tl.
72 Zob. K. B r z o z o w s k  a, jw ., s. 47.
73 Polna nazwa karty tytułowej tej części brzmi: Zbiór modlitw dla Dyccezyi Warmińskiej za 

rozporządzeniem Najprzewielebniejszego Ks. Biskupa Warmińskiego. Wydanie drugie. Brunsberga 
1922. Drukiem i nakładem Drukarni Warmińskiej (K. Skowroński).
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W  V I w ydaniu śpiew nika zam ieszczono dwie now e pieśni, których nie było 
w w ydaniu V:

—  pieśń na Niedzielę Palmowa Z nieba zesłany Syn boga żywego (s. 54);
—  pieśń na Wniebowstąpienie Pan Jezus w niebo wstępuję (s. 69).

Trzy pieśni z w ydania V zostały skrócone:

—  Już. Cię żegnam, najmilszy'Synu Chrystusie mająca 14 zwrotek, w wydaniu VI ma tylko pierwsze 
4 zwrotki (s. 53);

—  Wystawiajmy Chrystusa Pana w wydaniu piątym zbudowana jest z 17 zwrotek dwuwersowych, 
przeplatanych refrenem Alleluja, Alleluja (nr 65 s. 66). W wydaniu VI pieśń posiada 8 zwrotek 
czterowersowych zakończonych refrenem „Alleluja, Alleluja”. Opuszczono 15. zwrotkę „Apostoly 
i uczniowie + Zbiegają się ku swej głowie (s. 66);

—  Wesołe dz.iś jes t wspomnienie posiada 13 zwrotek, natomiast wydanie VI podaje tylko cztery 
pierwsze (s. 69).

W ydanie VI w zbogacono przypisam i, podając u dołu znaczenie niektórych 
starych słów polskich. N astępujące pieśni posiadają przypisy:

—  Honor Marya, wieczność Marya w 10. zwrotce słowo „fortuna”, które tłumaczone jest jako 
„szczęście” (s. 127);

—  Szczęśliwy, kogo Opatrzność boska  w 8. zwrotce używa słowa „uśpieje”, co tłumaczone jest 
w przypisie jako „przyśpieszy” (s. 209);

—  Wszechmocna mego Opatrzności Boga! w 9. zwrotce ma termin „estymie”, co przetłumaczono 
na „w poważaniu” (s. 213);

—  będę Cię wielbił, mój Panie w 8. zwrotce użyto słowa „żalić” tłumacząc je „czylić = czy Ci” 
(s. 215);

-— Przed oczy Twoje, Panie winy nasze składamy w 10. zwrotce użyto słowa „siłać” opatrzonego 
przypisem „siła Ci = wiele Ci” (s. 217);

—  Straszliwego Majestatu Panie! posiada trzy wyrazy wyjaśnione w przypisach: „publikant” jako 
„celnik”, „wieszli” tłumaczone jako „= czy wiesz” oraz słowo „mandatu” jako „przykazania” (s. 219).

Pieśń O fiarujm y chwalę  w wierze poprzedzona jest łacińskim  incipitem  sekw en­
cji Victimae paschalis laudes (s. 67).

N a osobne om ów ienie zasługuje Droga Krzyżowa  znajdująca się w Zbiorze 
m odlitw  dla D yecezyi Warmińskiej. W porównaniu z wydaniem V z 1814 r. 
naboż.eństwo to zaw iera inne rozw ażania poszczególnych stacji i inne modlitwy. 
Z achow ała się natom iast pieśń z Drogi Krzyżowej Boska dobroci uderz w serce. 
U legła ona pow ażnem u skróceniu. W  wydaniu V oprócz części wstępnej przed 
każdą stacją były śpiew ane dw ie zwrotki pieśni. W  w ydaniu VI przed każdą stacją 
um ieszczono tylko po jednej pierwszej zwrotce (por. s. 73-83). Przy Stacji IX  jest 
m ała zm iana w incipicie pierwszej zwrotki. W ydanie V podaje Gdy dalej krzyża 
(s. 82), a w ydanie VI Już dalej krzyża  (s. 79).

D okonując podsum ow ania wszystkich sześciu wydań w arm ińskiego śpiewnika 
Zbiór p ieśn i nabożnych, należy stwierdzić, że był to ten sam śpiewnik ulegający 
różnym zm ianom  i korektom . Już drugie w ydanie z 1866 r. zostało uzupełnione 
o repertuar ze śpiew nika o podobnej nazw ie Zbiór pieśni nabożnych podczas M szy 
św iętej i n ieszporów  i innych p ieśn i w D iecezji W armińskiej używanych. W yd. 3. 
O lsztyn (1862). Nakład i druk A. Harich. Zestaw ienie zawartości wszystkich 
dostępnych nam  wydań, a więc z 1866, 1885, 1900, 1914, 1922 wykazało, że 
w sum ie w ydrukow ano 435 różnych pieśni. Tylko 124 pieśni były w spólne dla
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pięciu wydań śpiewnika, to znaczy, że 28%  repertuaru nie uległo zm ianie na 
przestrzeni pół wieku. R epertuar śpiewnika, zwłaszcza III wydania, poszerzono
o pieśni zaw arte w M elodyach  M azurow skiego i Szczeblach do nieba  K lonow­
skiego. W  zbiorze pieśni nabożnych zm ieniano lub dodawano msze, nieszpory
i inne nabożeństwa. Od 1900 r. dołączono do śpiewnika modlitwy, co w wydaniu 
V i VI doprow adziło do podziału śpiewnika na dwie części, na zbiór pieśni i zbiór 
modlitw. W szystkie w ydania ze starannie dobieranym repertuarem  były wyrazem  
troski polskich księży o poprawny język i treść teologiczną. W końcu były też 
wyrazem troski o jak  najlepszy śpiew w kościołach warmińskich. N ajwiększym  
m ankam entem  tego zbioru był brak zapisu nutowego pieśni. Ciągle więc była 
aktualna spraw a w ydania drukiem  m uzycznego opracowania śpiewnika warm iń­
skiego.

IV. K ATO LIC K I KANCYO NAŁ  KS. BARCZEW SKIEGO Z 1898 R.

Ks. W alenty Barczewski w czasie całej swojej działalności duszpasterskiej 
w alczył o zachow anie języka i zw yczajów polskich74. Popierał każdą inicjatywę 
szerzenia polskiego słowa. W spółpracow ał z niem ieckim i czasopism am i w języku 
polskim 75. O pracow yw ał dla ludności polskiej na W armii modlitewniki, kazania 
i żywoty świętych. W 1891 r. w olsztyńskiej drukarni Eugeniusza Bucholza wydał 
G odzinki o św. Józefie76  Za zdecydowane przyw racanie języka polskiego w swojej 
parafii w B rąsw ałdzie (1894— 1928) ks. Barczewski popadł w konflikt z inspek­
torem szkolnym . Biskup Andrzej Thiel, który był niechętny szerzeniu się polskiego 
języka, udzielił nagany ks. Barczewskiemu. Ten w odpowiedzi zrezygnował 
z redagow ania W armiaka77  Obawiał się nawet, że za swoją działalność polską 
może być przeniesiony na parafię z ludnością wyłącznie niem iecką, tak jak  już to 
się stało z niektórym i polskim i księżm i78. Działał więc bardzo ostrożnie. W  oparciu 
o własne dośw iadczenia z pracy parafialnej ułożył śpiewnik kościelny. Zapewne 
bojąc się odm ownej odpowiedzi biskupa, om inął jego  aprobatę. Ułożył swój 
kancjonał z pieśni już  cenzurow anych przez władze kościelne. Przypuszczenie
o bardzo ostrożnej działalności ks. Barczewskiego potwierdza fakt, że dopiero po 
śmierci bpa Thiela przystąpił on do politycznego ruchu wszechpolskiego, stając się 
centralną postacią ruchu polskiego na W arm ii79.

W edług T. O rackiego śpiew nik ks. Barczewskiego ukazał się drukiem w 1898 r.
i był jeszcze cztery razy wydaw any81’. Praw dopodobnie jednak nie stanowił groźnej 
konkurencji dla śpiew nika diecezjalnego, którego Barczewski też był w spółredak­
torem 81.

74  T. O r a c k i, Rozmówiłbym kamień, jw., s. 293.
75 J. O b i  a k, Z działalności ks. Walentego Barczewskiego, KMW  2 (1958), s. 128-130.
7 6 W. C h o j n a c k  i, Sio lat, jw., s. 180-181.
77 A. W a k a r, Rola Gazety, jw., s. 203.
7 8 J. O b i  U k, Z działalności, jw., s. 130.
79 J. C h ł o s t a ,  Wokół spraw warmińskich, Rzecz o redaktorach Gazety Olsztyńskiej 

(1886-1939), Warszawa 1986, s. 45.
80 T. O r a c k i, Rozmówiłbym kamień, jw., s. 297.
81 J. O b ł a  k, Sprawa polska, jw., s. 114.
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K ATO LIC K I K ANCYO NAŁ CZYLI ZBIÓR PIEŚNI KOŚCIELNYCH NA CAŁY  
RO K  w ybranych z ksiąg przez cenzurę duchowną aprobowanych. W ydanie dla 
W armii Zestaw ił X. W . Barczewski. D rukiem  i nakładem  Zakładu K atolickiego 
W ydaw nictw  J. S teinbrenera w W interbergu. Jedyny egzem plarz tego śpiewnika 
posiada B iblioteka M uzeum  W arm ii i M azur w Olsztynie. Kancjonał jest bez nut. 
Opraw iony w czarne okładki tekturow e z wytłoczonym  małym krzyżem. Grzbiet 
m a oklejony czarnym , obecnie w ypłow iałym  płótnem. Z  om awianych przez nas 
śpiewników je s t najm niejszy. Jego wymiary 8 x 1 1,5 cm. Paginację m a ciągłą i liczy 
192 strony. Zaw iera 119 śpiewów. Om aw iany przez nas śpiew nik jest nieco 
uszkodzony. Brakuje mu dwóch kartek z trzem a kolędami (s. 39—42) fragm entu III 
i IV  N ieszporów  (s. 135-137) oraz końcowych stron od 175 do 190 włącznie. Stąd 
nie m ożna ustalić jego  pełnego repertuaru. N a końcu śpiew nika są doklejone kartki 
z innego, nie znanego nam śpiew nika polskiego. Zaw ierają cztery kartki o wym ia­
rach 8 x 1 2  cm. M ają inny papier, druk i paginację. Zaw ierają następujące pieśni:

Pieśni nad grobem sir.
Witaj Królowo nieba i Matko litości (8) ..........................................................................................  565
Pieśń za dusze zmarłych
Przez, czyśćcowe upalenia (6) ............................................................................................................... 566
Pieśń o św. Józefie
Szczęśliwy, kto sobie patrona (8) ........................................................................................................ 566-567
Pieśń o św. Janie Nepomucenie
Witaj, Janie z. Bolesława (20) ............................................................................................................... 568-570
Ciebie chwalimy, wiekuisty Panie (8) .................................................................................................  570-571
Pieśń o św. Stanisławie Kostce
Aniele ziemski bez winy (4) ..................................................................................................................  571-572
Pieśń o św. Mikołaju
Niech będz.ie Bóg nasz pochwalony w świętym Mikołaju (5) .................................................... 572

Trudno się wypow iedzieć, czy kartki te św iadczą o popularności tych pieśni na 
W arm ii, czy są  przypadkow o, poniew aż cztery pierw sze pieśni są w Kancyonale, 
natom iast dalszych trzech nie ma.

Ogólnie om aw iając K ancyonał Katolicki należy zauważyć, że był starannie 
wydany, ale bez żadnych ozdób. Stronę tytułow ą w ydrukowano dziew ięciom a 
rodzajami czcionki, a po drugiej stronie karty tytułowej zam iast im prim atur 
um ieszczony je s t napis: Chwalm y Pana w pieśniach i hymnach.

Treść śpiew nika w yraźnie wskazuje, że był wydany przede wszystkim do 
użytku liturgicznego. Zaw iera aż siedem  pieśni m szalnych, cztery nieszpory, 
Gorzkie żale, śpiewy pogrzebow e i Godzinki o świętym  Józefie82. W  repertuarze 
pieśniow ym  dużą część zajm ują pieśni eucharystyczne. Jest ich w śpiewniku 1783. 
W  pobożności ludowej bardziej popularne były pieśni do świętych. W kancjonale 
natom iast jest m ało pieśni m aryjnych, bo tylko 12 i jeszcze mniej do świętych —  9. 
N a uw agę zasługuje dość pokaźna ilość kolęd w liczbie 17. Charakterystyczne dla 
tego kancjonału je s t to, że nie ma w nim litanii.

82 KKB był najwcześniejszym ze znanych nam śpiewników warmińskich, który w repertuarze 
posiadał Godzinki o św. Józefie.

83 Śpiew w języku łacińskim „O salutaris Hostia” poprzedzony jest polskim tłumaczeniem 
„O przenajświętsza Hostya!”, (s. 72-73).
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Układ kancjonału w ygląda następująco:
Asperges czyli pokropienie (s. 3), Pieśni mszalne (s. 6), Pieśni poranne (s. 20), Pieśni adwentowe 

(s. 21), Pieśni na Boże Narodzenie (s. 29), Pieśń na uroczystość śś. Trzech Królów (s. 43), Po świętych 
Trzech Królach (s. 45), Pieśni o męce Pańskiej (s. 48), Pieśni Wielkanocne (s. 67), Pieśni na Boże Ciało 
(s. 72), Pieśni do N. Panny Maryi (s. 81), Pieśni do Świętych Pańskich (s. 96), Pieśni do Zmarłych 
(s. 107), Gorzkie żale czyli rozpamiętywanie męki Pańskiej (s. 109), Nieszpory (s. 121), Officium albo 
Godzinki o świętym Józefie (s. 149), Pieśni przygodne (s. 156), Spis treści (s. 185).

Porównując układ i zawartość Kancyonału  ze znanym nam śpiewnikiem z 1858 r. 
W ybór pieśni nocący tajemnicę, zauważam y bardzo ostro rysujące się różnice. 
Śpiewnik z 1858 r. nie m a w yraźnego uporządkow ania pieśni na działy, K ancyonał 
ks. Barczew skiego m a tem atyczny układ uwzględniający rok liturgiczny. W śpiew­
niku w ydanym  przez H aricha dom inują pieśni pasyjne, maryjne i do świętych, 
w Kancyonale  bardzo w ażne miejsce zajm ują pieśni mszalne, nieszpory i nabożeń­
stwa. Już na podstaw ie tego porów nania należy stwierdzić, że oba śpiewniki 
pochodzą od różnych autorów i nie zachodzi między nimi żadna zależność ani 
jakiekolw iek pokrew ieństw o.

Przy porów naniu Kancyonału  ze Zbiorem  pieśni nabożnych  III stwierdzamy, że 
na pew no układ śpiew nika ks. Barczew skiego nie był wzorowany na układzie 
Zbioru. R ozpoczynające Kancyonał śpiewy na pokropienie i następnie msze 
w Zbiorze  III są dopiero w dziale czwartym  wśród nabożeństw między Gorzkimi 
żalam i a O fficjum  o św. Józefie, natom iast w Zbiorze  III nieszpory są bezpośrednio 
po mszach. R óżna też je s t term inologia oznaczanych działów i klasyfikacja 
niektórych pieśni. To wszystko świadczy, że ks. Barczewski ułożył niezależny 
układ śpiewnika. Zestaw iając repertuar KKB  ze Zbiorem  III zauważamy, że na 104 
pieśni w KKB  aż 95 było w spólnych ze Zbiorem  III. Tylko 9 pieśni będących 
w KKB  nie było wcześniej drukowanych w żadnym  ze znanych nam  warm ińskich 
śpiewników OŚH, Zbiorze  II i Zbiorze  III. Nie było ich także w M elodyach  
M azurow skiego z wyjątkiem  pieśni Figurowana różdżka zielona84. Nie udało się 
nam  ustalić, z jakiego śpiew nika ks. Barczewski włączył do Kancyonału  na­
stępujące pieśni: Co bardziej serce przeraża KKB  s. 184, Jezu zm iłuj się, Jezu, zlituj 
się KKB  s. 79, M oję z wam i rozstanie KKB  s. 175, O Boże przedwieczny! 
Odpoczynek wieczny KKB  s. 171, Panie Jezu, Tyś człowiek i Bóg KKB  s. 109, 
Przepuść Panie, przepuść ludowi Twemu KKB  s. 79, Rychło ze świata zebrane 
dziecię KKB  s. 108, Przy wieczerzy zakończeniu KKB  s. 74.

V. M ELO D JE  JÓ ZEFA  KLATTA Z 1924 R.

G ietrzw ałd to w ioska założona w XV w., leżąca 17 kilom etrów od Olsztyna. 
Z  chw ilą objawień M atki Bożej od 27 czerw ca 1877 r. nabrała wielkiego znaczenia 
zarów no religijnego jak  i politycznego na terenie diecezji warm ińskiej85. Chociaż 
duchow ieństw o polskie nie wykorzystało tego momentu do budzenia ducha

84  Molodye Mazurowskiego, s. 107.
85 J. O b i  u k, Sprawa polska, jw., s. 114-115.
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narodow ego w śród ludności warm ińskiej, to jednak świadom ość polskości wzras- 
lała 86.

W  szeroki nurt ruchu polskiego w łączył się rów nież gietrzwałdzki organista 
Józef Klatt. U rodzony 25 lutego 1859 r. w Sadłukach na Powiślu, pracował jako 
organista 48 lat. D bał o wysoki poziom  śpiewu w języku polskim, czym  zdobył 
sobie w dzięczność i szacunek u parafian87. Prow adził chór i orkiestrę kościelną. Za 
sw oją działalność był kilkakrotnie wzywany przed sąd pruski. Karany grzywnami 
ostatecznie został pozbaw iony całego majątku na publicznej licytacji. Cztery 
tygodnie był w ięziony. Prześladow ania jednak  go nie załam ały88. Pod koniec 
swojego życia podjął się opracow ania m uzycznego diecezjalnego śpiew nika w ar­
m ińskiego, który ju ż  sześć razy był wydawany bez nut. Przygotow anie do druku 
opracow ania organow ego było ukoronow aniem  działalności muzycznej Józefa 
Klatta. Zm arł bow iem  w G ietrzw ałdzie 27 m aja 1924 r.89. D alszą pracą nad 
wydaniem  drukiem  dzieła Józefa K latta zajęło się powstałe w 1921 r. Polsko- 
-K atoiickie Tow arzystw o Szkolne na W arm ię w Olsztynie, którego prezesem  był 
ks. Karol Langw ald90.

26 lipca 1924 r. bp A. Bludau udzielił pozw olenia na druk śpiewnika. M elodje  
do Zbioru ułożone do grania na organach do Śpiewnika kościelnego D jecezji 
W armińskiej harm onizow ał Józef Klatt organista w Gietrzwałdzie. W ydawca: 
Polsko- K atolickie Tow arzystw o Szkolne na W arm ję T. z w Olsztynie. Egzem plarz 
tego śpiew nika do dziś znajduje się na chórze parafialnego kościoła w G ietrzw ał­
dzie. Drugi m a w swoich zbiorach biblioteka Sem inarium  D uchownego w O lsz­
tynie (sygn. W -735). Jest on nieco zniszczony. O ryginalna strona tytułow a została 
zastąpiona kserokopią. B rakuje kartki ze stronam i 41/42. N atom iast na końcu 
śpiew nika doklejono dw ie kartki zaw ierające obrzędy „N a wprowadzenie Najprz. 
Xdza B iskupa” .

Śpiewnik ten jest podpisany czarnym atramentem: „Fr. Uerrmann, Różynka.: p-ta 
Świątki”. Był więc prawdopodobnie własnością ks. Franciszka Hermanna zm. 1984 r.91.

M elodje  Józefa K latta są m uzycznym  opracowaniem  V w ydania Zbioru pieśni 
i m odlitw  z 1914 roku. Liczy 156 stron (VIII + i 48) i zaw iera 197 melodii 
opracow anych czterogłoskow o na organy. Cały śpiew nik o wym iarach 22x26 ,5  cm 
oprawiony jest w jasnobrązow e okładki z grubej tektury. Kartki ma zszywane, 
a grzbiet w zm ocniony szarym  płótnem . Szata graficzna strony tytułowej w zorow a­
na była na niem ieckim  śpiewniku wydanym dla diecezji warmińskiej92. Na stronie III 
um ieszczono imprimatur.

86   W. C h o j n a c k i ,  Jan Liszewski, założyciel Gaz.ety Olsztyńskiej, KMW  8-12 (1948), s. 5; 
J. O b ł ą k ,  Sprawa polska, jw., s. 115; Tenże, Kult Matki Boskiej Częstochowskiej w diecezji 
warmińskiej do r. 1939. Studia Claromontana I, 1981, s. 116.

87 Zob. Duży ozdobny nekrolog poświęcony J. Klattowi Gazeta Olsztyńska 3 czerwca 1924 nr 129 
(rok XXXVIII), s. 3.

88 M. Z i e n t a r a-M a 1 e w s k a, Gietrzwałd —  dzieje polskości. Opr. T. S w a t ,  Warszawa 
1976, s. 56-57.

89 Zob. Przedmowa do pierwszego wydania z 1924 r., s. VI.
90 W. W r z e s i ń s k i ,  Ruch polski na Warmii, Mazurach i Powiślu w latach 1920-1933,

w: Warmia i Mazury. Zarys dziejów, s. 572.
91 Kalendarz liturgiczny diecezji warmińskiej, Olsztyn 1985, s. 120.
92 Por. Orgelbegleitung zu dem katholischen Gesangbuche für das Bisthum Ermland bearbeitet von
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J. K latt zaopatrzył swoje dzieło przedm ow ą (s. IV-VI). Uzasadnił w niej 
potrzebę w ydania tak zw anego chorału z m elodiam i dla diecezji warmińskiej. Podał 
też, z jakich śpiew ników  wybrał m elodie i wyjaśnił zasady harmonizacji, według 
których opracow ał śpiewy. N a koniec przedm owy jeszcze raz podkreślił potrzebę 
wydania w języku polskim  łatw ego podręcznika dla organistów.

' Układ śpiew nika był ten sam co w Zbiorze pieśni nabożnych  wydanie V. 
Kolejność i num eracja pieśni ze Zbioru  V została zachow ana w MJK. Oprócz tego 
gietrzw ałdzki organista wzbogacił M JK  o mszę z M elodyi M azurowskiego Przy 
świętych tajem nic straszliw ej ofierze, 2 nowe pieśni ze śpiewnika ks. Siedleckiego 
Jezusa ukrytego m am  w Sakram encie czcić  i Serce Twe Jezu miłością goreje  oraz 
pieśni nie znanego nam  pochodzenia D aj pokój Panie czasu życia naszego  i Jezus, 
M arya z Józefem.

Klatt nie opracow ał m uzycznie 38 pieśni i śpiewów, lecz dał tylko informację, 
na jak ie  m elodie należy je  wykonywać.

Porów nania m ateriału m elodycznego zawartego w M JK  i w śpiewnikach,
0 których pisał Klatt w przedm owie, wykazały 4 główne źródła melodii. G ietrzw ał­
dzki organista najwięcej m elodii zaczerpnął z M elodyi M azurowskiego: 129 pieśni
1 śpiewów, m uzyczne opracow ania m szy i nieszporów 93. To stanowi około 80%  
całego repertuaru M elodji Józefa Klatta.

Przepisując m elodie ze śpiew nika chełm ińskiego, Klatt zasadniczo ich nie 
zmieniał. Tylko 17 pieśni miało drobne różnice w melodii. Najczęściej były to nuty 
w ypełniające w iększe skoki interwałowe, co czyniło m elodię bardziej płynną.

Drugim  rodzajem  zmian m elodycznych były różnice w kadencjach.
Przejęte śpiewy z M elodyi M azurow skiego Klatt dostosował do zwyczajów 

w arm ińskich, przede wszystkim  przekształcając je  rytmicznie. Aż ok. 90%  pieśni 
miało zmiany rytm iczne. Najczęściej dotyczyły przetrzym ania na dłuższej wartości 
pierwszych sylab lub ich skrócenia (przykład 1), inaczej rozm ieszczonych dłuż­
szych wartości rytm icznych w trakcie utworu i w kadencji (przykłady 2, 3).

J. K latt zm ieniał też tonacje pieśni. 58 pieśni przejętych z M elodyi M azurow ­
skiego było w M JK  przetransponow anych w dół o 2 m lub 2 w, a także 5 pieśni 
obniżonych o 3 m. Tylko ok. 50%  pieśni ze śpiewnika chełm ińskiego zostało 
wydrukow anych w M JK  w tej samej tonacji. H arm onizacja w M JK  była w zorowana 
na harm onizacji ks. M azurow skiego. W pieśniach przejętych z M elodyi M azurow s­
kiego 35 m iało tę sam ą harm onizację z drobnymi zm ianam i (przykład 4).

N ajczęstszym  zjaw iskiem  była harm onizacja częściow o przejęta od ks. M azuro­
wskiego, a częściow o własna J. Klatta. W ten sposób było opracowanych 60 
śpiewów (przykład 5).

Tylko 32 śpiewy, których melodie wziął Klatt ze śpiewnika chełm ińskiego 
zostały zharm onizow ane sam odzielnie przez gietrzwałdzkiego organistę. Przy­
kładem tej harm onizacji m ogą być pieśni (przykład 6 i 7).

Franz C o m  m e r. Braunsberg 1877. ln Commission der Ermländischen Zcitungs und Verlagsdruckerei 
J.C. Pohl. W przedmowie Klatt ocenił harmonizację Commcra jako „ciężka”.

93  Klatt w nieszporach kończył psalmy modulacjami diatonicznymi do tonacji następnego psalmu. 
Wzorował się na niemieckich opracowaniach organowych; Por. MJK, s. 112-114; Orgelbuch Bubla, 
s. 107-111.
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J u ż  c ię  że g  - n a m , n a j -  m il - sz y  S y  -  n u  C h ry  -  s tu  -  s ie , 1
S e r  -  c a  m e  -  g o  p o  -  c ie  -  c h o , ś l i  - c z n y  Je  - zu  - s ie !  J

j  C ó ż  j a  p o  - c z n ę , a c h  s tra  - p io  -  n a ,
1 W e ź  m n ie  r a  - c z e j n a  ś m ie rć  z  S o  - b ą

M a t -  k a  T w o  -  j a  o  - p u s z c z o  -  n a , S tra  -  c i - w s z y  C ie  -  b ie ?  )
W o  - lę  u rn  -  r z e ć  ra  - z e m  z  T o  - b ą , Ż y ć  s p o -łe m  w  n ie  - b ie . J

PRZYKŁAD 7.



K A T O L IC K IE  Ś P IE W N IK I D L A  D IE C E Z JI W A R M IŃ S K IE ] 189

Drugim  źródłem  melodii w M JK  było opracowanie niem ieckiego śpiewnika 
w arm ińskiego O rgelbuch  Buhla. Udało się ustalić 18 śpiewów zaczerpniętych 
z niego: w tym 8 pieśni śpiew anych na W armii zarówno w języku polskim  jak
1 niem ieckim
(26a. Cltwala bądź Tobie, Jezusie; 169. Boże, Ojcze racz być z nami; 33. Jezusa słodkie wspomnienie; 
214 a. Jcz.u Chryste, Boże w ciele; 102. Jezu, zmiłuj się, Jezu zlituj się; 93. Przy wieczerzy zakończeniu·, 
170. O Maryo! Matko Boża', 97. Święty, święty, święty Niewymownie·, 188b. Anioł Pański', 34b. Gorzkie 
żale oraz 8 śpiewów łacińskich (98. Defensor noster aspice; 99. Dens, qui gubernas omnia; 80. Homo 
quidam fecit; 79. Lauda Sion; 77. O salutaris Hostia; 78b. Pange, lingua; 219. Salve Regina; 70. Veni 
Creator).

W M JK  śpiewy przejęte z Orgelbuch  Buhla zostały utrzym ane w tej samej 
tonacji. W swoim śpiewniku Klatt pod niektórymi śpiewami podawał ich po­
chodzenie. T ak  czynił w stosunku do śpiewów łacińskich, oznaczając, które 
m elodie pochodzą z rytuału rzym skiego, a które z rytuałów warmińskich.

Szczegółow a analiza harmonii w M elodjach  Józefa K latta i porównanie jej 
z harm onią w M elodyach  M azurow skiego i Orgelbuch  Buhla pozw alają nam 
tw ierdzić, że Klatt bezpośrednio wszystkie te m elodie czerpał z opracowań 
organowych: pelplińskiego i niemieckiego. Tym bardziej że Orgelbuch  Buhla 
rów nież podawał pochodzenie śpiewów łacińskich i niem ieckich z graduału 
krakowskiego i innych. Aby stw ierdzić, na ile łacińskie śpiewy w w arm ińskich 
śpiew nikach były w ierne z gradułam i, należałoby przeprowadzić osobne badania.

Trzecim  źródłem  m elodii w M JK  był śpiew nik ks. Siedleckiego określany przez 
K latta śpiew niczkiem  krakow skim 94. Organista w arm iński przejął z niego 7 pieśni:
Chwała i dziękczynienie bądź w każdym momencie; Idzie, idzie Bóg prawdziwy; Jezu bądź. ze mną; 
Książę niebieski, święty Michale; Ojcze, Boże wszechmogący; Pasterze mili, coście widzieli; Twemu 
Sercu cz.eść składamy.

Pieśni te rów nież zostały przez K latta opracowane bez taktów, w drobnych 
szczegółach zm ieniana była m elodia i rytm w podobny sposób jak  melodie ze 
śpiew nika chełm ińskiego.

Czw artym  drukow anym  źródłem , którego nie możemy sprawdzić, by 1 Sup­
lement warm iński. Na podstaw ie odsyłaczy w Zbiorze V, Zbiorze  VI i informacji 
w M JK  15 pieśni Klatt przejął z Suplementu. Przypuszczalnie były to następujące 
pieśni:
194. Ach, nieskończony, litościwy Boże; 140. Aniele, Stróżu duszy; 19a. A wczoraj z. wieczora; 
96a. Chwała i dziękczynienie; 18. Cieszmy się i pod niebiosy; 23. Dzieciątko się narodziło; 135. Honor 
Marya, wieczność Marya; 30. Kiedy król Herod królował; 112b. Matko niebieskiego Pana; 29b. Nowy 
Rok bieży, w jasełkach leży; 136. O Marya moja radość; 203. Panie i Królu nasz, Boże Abrahamów;
2 lb. Pasterze mili, coście widzieli; 122. Róża Marya! Piękność Marya; 202. Życie jak błogosławione, 
komu grzechy odpuszczone.

Do 23. pieśni nie udało się ustalić pochodzenia melodii. M ożna przypuszczać, 
że były to m elodie lokalnie znane i śpiewane, pochodzenia ludowego. Tylko przy
3 pieśniach Klatt dał w zm iankę, że są pochodzenia ludowego. Były to następujące 
pieśni:
64. Alleluja! Jez.us żyje.'; 163. Apolonia dziewico, Chrystusa; 19b..A wczoraj z wieczora (melodia 
ludowa); 137. Bądź Królowa pozdrowiona; 146. Bóg wieczna światłość  — Boska dobroci, uderz, w serce 
moję (druga melodia)v>; 164. Cecylio Męczennico; 111. Ciebie na wieki wychwalać będziemy (melodia

94 Zob. Przedmowa MJK, s. IV.
95 MJK, s. 139.



190 K S. S Ł A W O M IR  R O P IA K

ludowa); 205a. Daj pokój, Panie, czasu życia naszego; 206. Gdy z Opatrzności Twojej ztożylini się na 
ofiary; 107. Jakże są wdzięczne przybytki Twe Panie; 138a. Ja wasz sercem jestem  całym; 138b. Jez.us, 
Marya z. Józefem; 82. Kłaniam się Tobie, Boże nieskończony; 160. Marya Magdalena w świecie się 
kochała; 16b. Narodził się Jezus Chrystus; 8. Noc nadeszła pożądana; 56. Oto Jezus umiera, uważaj 
grzeszniku; 84. Pójdźcie tu i wychwalajcie; 70b. Przybądź. Duchu Stworzycielu; 222. Rychło z.e świata 
zebrane dziecięx'; 141. Witajcie z. nieba zesłani posłowie; 220. Witaj Królowa nieba; I Ib. W żłobie leży 
(melodia ludowa).

D okonując ogólnego podsum ow ania śpiew nika J. Klatta, należy dodać, że 
rodzaj faktury je s t w nim  typow o organowy. Tekst słowny pieśni został um iesz­
czony nad nutam i, podobnie jak  w śpiewniku chełm ińskim , a nie między pięcio­
liniam i, jak  to m iało m iejsce w opracow aniach niem ieckich. Ponieważ Klatt stał na 
stanow isku, że polska pieśń „m a własny ruch i rytm ”, całkow icie zrezygnował 
z taktów 97. H arm onia w M elodjach  Józefa K latta jest prosta i łatwa do grania. 
Zasady, w edług których śpiewy były zharm onizowane, są zgodne z ów czesną teorią 
m uzyki kościelno-diatonicznej9“. U K latta traktow anie melodii m odalnych w ygląda 
nieco inaczej niż m elodii dur-m ollowych, jednak nie jest konsekwentny, np. 
w prow adza akordy w trącone (za M azurow skim  D do III i D do VII stopnia skali), 
VI stopień skali doryckiej uw ażał za stopień podwyższony, a nie naturalny. Skalę 
dorycką traktuje jak o  m oll-dorycką a nie kościelną99.

Śpiewy łacińskie, w większości przejęte z niem ieckiego Orgelbuch, m iały 
częściow o harm onizację Buhla, częściow o K latta wzorow aną na niej. H arm onia 
ograniczała się do kilku akordów  tow arzyszącym  melodii neumatycznej.

ZA K O Ń CZEN IE

W  niniejszej pracy zostały określone trzy rodzaje śpiewników drukowanych dla 
diecezji warm ińskiej. Pierw szy rodzaj reprezentow ał najstarszy zachowany śpiew ­
nik W ybór p ieśn i nocący tajemnicę... O lsztyn 1858. Druk. Harich. M a on charakter 
typow o ludowy, z dużymi brakami edytorskim i. D rugą grupę stanowiło sześć 
w ydań Zbioru p ieśni nabożnych  i M elodje  Józefa K latta (jako organowe opracow a­
nie tego zbioru). Były one starannie opracow ane od strony dogm atycznej, liturgicz­

Pieśń tę ułożyli dwaj kapłani z Purdy i Bartiiga; Zob. I. K ra  u s e, jw., s. 31-32.
97 Klatt przyjął założenia teoretyczne Mazurowskiego, iż polskie pieśni w większości wywodzą się 

z melodii chorałowych albo zostały ułożone na ich wzór. Konsekwencją tego było odrzucenie 
w pieśniach metrum i kresek taktowych. Melodia została zapisana w strukturach wolnometrycznych, 
wzorowana na śpiewach gregoriańskich. W odróżnieniu jednak od Melodyi Mazurowskiego i Orgelbuch 
Buhla, gdzie jednostką metryczną była półnuta, w MJK ćwierćnuta stanowiła jednostkę ruchu; Por. 
K. M r o w i e ć ,  Polska pieśń, jw., s. 67.

98  M. S u r z y ń s k i ,  Nowa Szkoła Chorału Gregoriańskiego, Warszawa 1913, s. 16-18;
F. H a b e r l ,  Magister Choralis. Podręcznik do nauki śpiewu gregoriańskiego według melodyi 
autentycznych zatwierdzonych przez Stolicę Św. i przez Kongrcgacyją Św. Obrządków. Tłum. 
J. Surzyński, Ratyzbona 1890, s. 41-48.

99 Podobnie J. Mazurowski nie umiał się jeszcze posługiwać harmonią modalną przy pieśniach 
pochodzenia gregoriańskiego. Harmonizował je na zasadach harmoniki funkcyjnej z zastosowaniem 
zboczeń modulacyjnych i akordu D; Zob. K. M r o w i e ć ,  Polska pieśń, jw., s. 68.
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nej i edytorskiej. Ciągle ulegały przekształceniom , udoskonaleniom . W idać w nich 
stopniowy proces ograniczania repertuaru do śpiewów i pieśni przeznaczonych 
głów nie do w ykonyw ania w świątyni. Spośród sześciu wydań Zbioru pieśni 
nabożnych  w ydanie III z 1885 r. było najważniejsze, nie tylko ze względu na 
najw iększą objętość, lecz przede wszystkim  na zawartość. W drukach do 1885 r. 
m ożna m ów ić o repertuarze starowarm ińskim , którego nośnikam i były Wybór 
pieśni nocący tajemnicę... i Zbiór pieśni nabożnych  wydanie II. Od III w ydania 
Zbioru p ieśni nabożnych  zdecydow anie zaznaczył się nowy repertuar dom inujący 
ju ż  w późniejszych drukach. Trzeci rodzaj śpiewników wydanych w tamtym czasie 
był reprezentow any przez Katolicki K ancyonał ks. Barczewskiego. W ydany poza 
granicam i diecezji, został opracowany przez w arm ińskiego księdza i przeznaczony 
dla ludności polskiej żyjącej w parafiach warmińskich. Charakter śpiew nika m ożna 
określić jako  ściśle liturgiczny.

M elodie do pieśni w M elodjach  Józefa K latta w dużej części były spokrewnione 
z m elodiami śpiew anym i w diecezji chełm ińskiej. Część jednak  jest odrębna dla 
rejonu warm ińskiego. O pracow anie harm oniczne było typowe dla przełomu 
X IX /X X  w., zgodne z zasadam i harmonii w ypracowanym i w ruchu cecyliańskim .

Przy obecnym  stanie badań nie da się powiedzieć, na ile w przyszłości 
odnalezione śpiewniki w arm ińskie będą odbiegały od om ówionych w niniejszej 
pracy, gdy chodzi o układ i zawartość. Trudno też powiedzieć, czy melodie 
z Suplem entu  w arm ińskiego w ydanego w Lipsku zostały w iernie przejęte przez 
gietrzw ałdzkiego organistę w M elodjach  Józefa Klatta.

Tabela 1

Spis alfabetyczny pieśni i śpiewów w MJK zaczerpniętych z Melodyi Mazurowskiego

Tabela podaje numer melodii w śpiewniku chełmińskim (ponieważ na tę samą melodię śpiewano 
czasami kilka pieśni), zmiany tonacji, melodyczne i rytmiczne, jakim uległy śpiewy w MJK oraz 
charakterystykę harmonii w odniesieniu do Melodyi Mazurowskiego. Duża litera oznacza tonację 
o dźwięku podstawowym, np. F, G, C i o strukturze durowej, małe litery oznaczają skalę o podstawie F, 
g, c i o strukturze mollowej bez wyodrębniania specyfiki skal modalnych. Autorzy harmonii z reguły 
przyjmują XlX-wicczny styl harmonizowania, nie uwzględniając właściwości tonacji kościelnych, 
intepretując je raczej dur-molowo.

Nr
MJK Pieśni w MJK Nr MM Tonacje 

MM-MJK Mci. Rytm Hurm.

1 2 3 4 S 6 7

142. Aby mnzjQz.yk i glos w dzień 596 F -  F _ + MM + wł.
40. Acli mój Jez.it, jak Ty klęczysz 193 F -  F — + MM + wt.
15. Ach ubogi żłobie 49 Es -  Es — + MM zm.
28. Ach witajie, pożądana 63 F - F + + wt.
10. Anioł Pasterzom mówił 28 F -  F — + MM + wł.

113. Anioł Gabryel w poselstwie 491 a E -  D — + MM + wł.
5. Archanioł Boży Gabryel 12 D -  D — + wł.

171/λ Asperges me, Domine — D -  D — + wł.
161. Barbaro święta! perło Jez.usowa 787 G -  G — + MM zm.
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196. Będę Cię wielbił, mój Panie 862 a -  g + MM + wt.
Baska dobroci, uderz, w serce moję" 184 F -  F — + MM + wl.

204. Boże Abramów, wiekuisty Panie 909 B -  G — + MM + wl.
197. Boże kocham Cię 866b f -  c + + MM zm.
200. Boże w dobroci nigdy nieprzebrany 952 c - d — + wl.

1. Boże wieczny, Boże żywy 1 h -  h + + wł.
31. Bóg się rodz.i, gwiazda 169 F -  F — + MM + wl.
13. Bóg się rodz.i, moc truchleje 33 F -  Es — + MM zm.
24. Bóg się z. Panny narodz.il 50 F -  Es — + MM + wl.
61. Chrystus zmartwychwstań jest 276 c - d — + MM + wl.
72. Ciebie Boże chwalimy 326b G -  F + + wł.

162. Ciebie wielbimy święta Katarzyno 792 Es -  D — + wł.
58. Dobranoc, Głowo święta 268 F -  F — + MM + wł.

199. Do Ciebie, Panie, pokornie 886 G - F — + MM + wl.
211. Dzień on dzień sądu Pańskiego 994 f - f — + wł.

26. Figurowana różdżka zielona 81 Es -  D _ + MM + wl.
9. Dzień ten sam Pan Bóg 36 F - F — __ MM zm.

17. Gdy się Chrystus rodzi 72 Es -  Es — + MM zm.
155. Gdy świat zepsuty w miękkości 377 F -  Es _ _ wł.
34. Gorzkie żale 183« e -  c — + MM zm.

Żal duszę ściska G -  F _ + wł.
Jezu na zabicie G -  F _ + wl.
Bądź. pozdrowiony G -  F — + MM + wł.
Ach ja  matka tak żałosna G -  F + + MM zm.
Któryś dla nas cierpiał a -  g — + MM + wl.

130. Gwiazdo morza, któraś Pana 416 F -  Es — + MM + wl.
126. Huczą lasy, szumią zdroje 537 E -  D — _ MM + wl.
125. Idźmy, tulmy się jak  dziatki 531« F - F — + MM + wl.
221. .leszczem jes t małe dziecię 1014a g - f — + wl.
145. Jeśli chcesz, sz.ukaó Patrona 620 a -  a _ + MM + wl.
36. Jezu Chryste, Panie mity 185 a -  g — + MM zm.
64. Jezus prz.esz.edl smutne drogi 286 G - F — + MM + wl.

209. Jez.us w Ogrójcu mdlejący 980 F -  Es — + wł.
50. Już. Cię żegnam, najmilszy 243 g - f + + wł.

128. Już. od rana rozśpiewana 453 G -  F — + MM + wl.
186. Kiedy ranne wstają z.orz.e 1071 F - F — + MM + wt.
88. Kłaniam się Tobie, przedwieczny 343 B -  B __ — MM zm.
48. Krz.yż.u święty, nade wszystko 190 d -  d — + MM zm.

123. Kto chce Pannie Maryi służyć 523 fis -  c — + wł.
192. Kto się w opiekę poda Panu 832 D -  D — + wl.
45. Lament serdeczny w mcm sercu 196 d -  d — + MM + wt.
54. Ludu, mój ludu, cóżem ci ucz.ynil 261« d -  d + 1 + MM + wl.

112«. Matko niebieskiego Pana 420 F - F _ — MM + wł.
32. Mesyasz. prz.ysz.edl na świat 172 F - F _ + MM + wt.
12. Na Boż.e Narodzenie 30 G - F + + wł.

106. Najsłodszy Jezu! gdy do Przemienienia 411 C -  C — __ MM zm.
16a. Narodził się Jez.us Chrystus 53 F -  Es — + wl.
89. Niebo, ziemia, świat i morze 352 F - F _ + MM zm.
95. Niechaj będzie poch walony 340 F - F _ + MM + wl.

154. Niech będz.ie Bóg nasz pochwalony 689 F - F — + wl.
13 la. Nie opuszczaj nas 428 dD -  dD _ + MM zm.

14. Niepojęte dary dla nas 34 G - F — + MM zm.
91. Nieskończona, najśliczniejsza Jez.usa 364 g - f — + MM + wl.
29. Nowy Rok bieży 166 g - f — + MM zm.
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43. 0  duszo wszelka nabożna 188 c -  Ii . + MM + wł.
66. Ofiarujmy chwalę w wierze 282 d -  d --- + MM + wł.
41. Ogrodzie oliwny, widok w lobie 199 g -  g --- + MM zm.

132. 0  Marya, Matko Boga 43 ln D -  D --- + MM + wł.
134. 0  Przenajświętsza, Najpobożniejsza 446 E -  D --- + MM zm.
158. Oraczu sławny, święty Izydorze 770 Es -  Es --- + MM zm.
77. 0  salutaris Hostia 336a G -  F --- wł.

6. Oto, Pan Bóg przyjdzie 15 F -  D + + wł.
78. Pange, lingua gloriosi 336« E -  E --- wł.
57. Plączcie anieli, plączcie duchy 262a g -  g --- MM + wł.
73. Po całym świecie niechaj chwała 319 B -  Λ --- + MM zm.

4. Po upadku człowieka grzesznego 7 Es -  D --- + wł.
78. Przed tak wielkim Sakramentem 336b F -  Es --- wł.

198. Przed oczy Twoje, Panie winy 905 F -  F --- — wł.
101. Przepuść Panie, przepuść ludowi 905 F -  F --- + wł.
165. Prz.ez.acna księżna dziewica 803 F - F --- + MM zm.
210. Przez czyśćcowe upalenia 985« g - f --- + MM + wł.

60. Przez Twoje święte Zmartwychwstanie 275 d -  tł --- + wł.
70. Przybądź Duchu Stworzycielu 310 F -  Es --- + wł.
25. Rozkwitnęła się lilia 38 G - F --- + MM + wł.
42. Rozmyślajmy dziś, wierni 187 g - f --- + wł.

153. Różo z ogrodu Raju 674b F - F --- + MM + wł.
83. Rzućmy się wszyscy społem 344 B -  B --- + MM zm.

124. Serdeczna Matko 530« Es -  D + + MM + wł.
149. Sławny iv męczenników gronie 639 Es -  Es --- + MM zm.

2. Spuście nam na ziemskie niwy 4 B -  A --- + MM zm.
49. Stała Matka boleściwa 241 A -  G --- + MM zm.

201. Straszliwego Majestatu Panie 948 F - F + + wł.
193. Szczęśliwy, kogo Opatrzność Boska 833 a -  g --- + MM + wł.
143. Szczęśliwy, kto sobie Patrona 609 g " f --- + MM zm.

7. Śpiewajmy Panu z weselem 103 A -  F --- + MM zm.
213. Śpijże już. po  twoim boju 

Święty Boże, Święty mocny
995« G - F + + MM + wł.

100. 90 b a -  a + + MM + wł.
144. Święty Józefie, Jezusa Piastunie 618 F -  D --- + MM zm.
151. Święty Walenty, prz.ez.acny kapłanie 653 G - F --- — MM + wł.
75. Te Deum laudamus 323 E -  E --- + MM + wł.

156. Tryumfuj niebo, gościa tak zacnego 716 B -  G --- + MM + wł.
81. Twoja cześć chwała 314 G - F + + wł.
47. Uważ. pobożny człowiecze 203/; a -  g --- + MM zm.
92. U drzwi Twoich stoję Panie 342 A -  G --- + MM zm.
22. W dzień Bożego Narodzenia 161 h — h - --- + MM + wł.
62. Wesoły nam dzień dziś nastał 277 C - C --- + MM zm.
35. Wisi na krzyżu, Pan Stwórca nieba 186/; g -  g --- — MM + wł.
68. Wielki Boże, patrząc z. góry 415 G - F - + MM + wł.

150. Wielki przed Bogiem klejnocie 642 G -  G --- + MM + wł.
90. Witaj Boże utajony. Zbawicielu 365 B -  A --- + MM + wł.

152. Witaj Janie z Bolesława 658 G - G + + wł.
27. Witaj Jezu ukochany 75 F - F --- + MM + wł.

103. Witaj krynico dobra wszelakiego 403 G - G --- + MM + wł.
51. Witaj, Matko uwielbiona 252 d -  d --- — MM zm.

159. Witaj Pani. Matko Matki 777 B -  As + + MM + wł.
166. Witaj różo bez ostrości 804 G -  G --- — MM
108. Witaj święta i poczęta niepokalanie 421 G - F --- + MM + wł.
94. Witani Cię, witam przenajświętsze 346/; F - F --- + MM + wł.
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44. Wspominajmy Boże słowa 189 g -  f — + MM + wl.
63. Wstał Pan Chrystus zmartwych 278n F -  F — + MM + wl.

195. Wszechmocna mego Opatrzności 834 g -  g — + MM zm.
65. Wystawiajmy Chrystusa Pana 281 F -  F — + wl.

Ila. W żłobie leży, któż. pobieży 29 G - G — + MM zm.
110. Zawitaj Córko Ojca prz.edwiecz.nego 425 F -  F — + MM  + wł.
37. Zawitaj ukrzyżowany Jez.u Chryste 191 c -  e — + wl.

3. Zdrowaś bądź Maryja 6 F -  Es — + MM + wl.
133. Zdrowaś Marya, Boga Rodzica 4326 G - F — + wl.
109. Ziemia ożyła, niebo tryumf grało 423 B -  A — — MM  + wl.
212. Zmarły człowiecze, z. tobą 996« Es -  Es — — MM + wl.

52. Z nieba zesłany Syn Boga 184 F -  F — + MM zm.
87. Zróbcie Mu miejsce, Pan idzie 350 F - F — — MM  + wl.

“ Pieśń jest bez numeru; Zob. MJK, s. 138.

Tabela 2

Pieśni i śpiewy łacińskie w Mclodjach Józefa Klatta zaczerpnięte z niemieckiego opracowania
organowego Orgelbuch Buhla.

Nr
MJK

Pieśni i śpiewy łacińskie 
w MJK  z Org.

Nr
Org. Mei. Rytm. Harm.

1886. Anioł Pański _ _ _ Org. + wł.
346. Gorzkie żale 210-220 - + Org. + wł.
26 a. Chwała bądź. Tobie, Jezusie 18 + + Org. + wł.
169. Boże, Ojcze racz być z nami 163 + + wł.
33. Jezusa słodkie wspomnienie 104 --- + Org. zm.

214a. Jez.u Chryste, Boże w ciele 240 --- + Org.
102. Jez.u, zmiłuj się, Jez.u zlituj się 105 --- + Org. zm.
93. Przy wieczerzy zakończeniu 106 --- + Org. zm.

170. O Maryol Matko Boża 122 + + Org. wt.
97. Święty, święty, święty, Niewymownie 113 + + wl.
98. Defensor noster aspice 115 --- + Org. wl.
99. Deus, qui gubernas omnia 116 --- + wl.
80. Homo quidam fecit 89 ---  ' — Org.
79. lMuda Sion 85 --- — Org.
77. O salutaris Hostia 82 - — Org. zm.

786. Pange, lingua 83 --- + wl.
219. Salve Regina 208 - — Org.

70. Veni Creator 72 - + Org. zm.



K A T O L IC K IE  Ś P IE W N IK I D L A  D IE C E Z JI W A R M IŃ S K IE J 195

KATHOLISCHE GESANGBÜCHER FÜR GLÄUBIGE DES BISTUMS ERMLAND 
GEDRUCKT IN POLNISCHER SPRACHE IN DEN JAHREN 1856— 1924

ZUSAMMENFASSUNG

In der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts benutzten die polnischen Katholiken des Bistums Ermland 
viele Gesangbücher, die in Marienwerder, Königsberg, Johanisburg und Mohrungen gedruckt wurden.

Von den zahlreichen Gesangbüchern, die K.H. Harich und sein Sohn A. Harich hcrausgaben, blieb 
nur eins erhalten, und zwar das Gesangbuch Wybór pieśni nucący tajemnicę Chrystusa Pana 
i Nayświętszey Matki Jego i niektórych świętych opiekunów głoszący. Olsztyn. Harich I8S5. Es 
beinhaltet 95 Lieder ohne Noten und ist für alle alten in Ermland benutzten Gesangbücher repräsentativ. 
Alle diese Lieder sind typisch volkstümlichen Charaktersund enthalten viele Fehler.

Die zweite Art der Gesangbücher bilden 6 aufeinanderfolgende Ausgaben des Diözesangesang- 
buches Zbiór pieśni nabożnych von 1856, 1866, 1885, 1900, und 1922. Die Bearbeitung dieser Ausgaben 
fand volle Zustimmung der Bischöfe von Ermland. Eine weitgehende Wandlung erfuhr die dritte 
Ausgabe von 1885, in the fast die Hälfte aller Lieder aus dem Kühner Gesangbuch übernommen wurden. 
Seit dieser Zeit nahmen die Kulmer Kirchenlieder einen festen Platz in den nächsten Ausgaben des in 
Ermland herausgegebenen ein Gesangbuches. Seit 1900 wurde diesem Gesangbuch auch ein Gebetbuch 
hinzugefügt. Alle Ausgaben erchienen ohne Noten. Die Organisten mußten die deutschen oder die aus 
Kulm stammenden Orgelwerke benutzen. Im Jahre 1887 erschien die Niederschrift der Orgclbegleitung 
als Supplement zur Sammlung Kirchenlieder für das Bistum Ermland, bearbeitet von A. Dörffcl. Der 
Titel dieser Bearbeitung lautet: Suplement Melodyj do Zbioru Pieśni nabożnych dla Dyecezyi Warmiń­
skiej. Die zweite volle Niederschrift der Orgclbegleitung zum Gesangbuch des Bistums Ermland wurde 
von Józef Klatt bearbeitet und erschien 1924 in Allenstein. Diese Bearbeitung trug den Titel Melodje do 
Zbioru ułożone na organach do Śpiewnika kościelnego Djecezji Warmińskiej harmonizował Józef Klatt 
Organista w Gietrz.waldz.ie. Olsztyn 1924. Die Melodik und die Harmonie entlehnte J. Klatt aus dem 
Gesangbuch von Herrn Pfarrer Mazurowski und aus dem Orgelbuch von Buhl.

Die dritte Art der Gesangbücher bildet die Sammlung der Kirchenlieder für das ganze Jahr, deren 
Titel lautet Katolicki Kancyjonal czyli Zbiór pieśni kościelnych na cały rok. Das Buch wurde von Herrn 
Pfarrer W. Barczewski bearbeitet und 1898 in J. Steinbrener-Verlag, Winterberg, herausgegeben. Es 
erschien ohne Noten und enthielt 104 sorgfältig bearbeitete Lieder, die zu liturgischen Zwecken dientetn. 
Das Repertoire ist der Kirchenliedersammlung von 1885 sehr ähnlich.


